
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2017/11104]
28 APRIL 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling van boek IV

Arbeidsmiddelen van de codex over het welzijn op het werk

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk, artikel 4, § 1, genummerd
bij de wet van 7 april 1999 en gewijzigd bij de wet van 28 februari 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 augustus 1993 betreffende het
gebruik van arbeidsmiddelen;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 mei 1999 betreffende het gebruik
van mobiele arbeidsmiddelen;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 mei 1999 betreffende het gebruik
van arbeidsmiddelen voor het hijsen of heffen van lasten;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 augustus 2005 betreffende het
gebruik van arbeidsmiddelen voor tijdelijke werkzaamheden op hoogte;

Gelet op het advies nr. 189 van de Hoge Raad voor Preventie en
Bescherming op het werk, gegeven op 11 december 2015;

Gelet op het advies nr. 59.806/1 van de Raad van State, gegeven op
6 oktober 2016 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Boek IV. — Arbeidsmiddelen van de codex over het
welzijn op het werk wordt vastgesteld als volgt :

“BOEK IV. — ARBEIDSMIDDELEN

TITEL 1. — DEFINITIES
Artikel IV.1-1. Voor de toepassing van dit boek wordt verstaan onder

gebruik van arbeidsmiddelen : elke activiteit met betrekking tot een
arbeidsmiddel, zoals ingebruikneming of buitengebruikstelling, aan-
wending, vervoer, reparatie, het ombouwen, het in goede staat houden,
en het onderhoud waaronder met name ook reiniging.

TITEL 2. — BEPALINGEN VAN TOEPASSING
OP ALLE ARBEIDSMIDDELEN

Art. IV.2-1. De werkgever neemt de nodige maatregelen om ervoor te
zorgen dat de arbeidsmiddelen die in de onderneming of in de
inrichting ter beschikking van de werknemers worden gesteld, geschikt
zijn voor het uit te voeren werk of daartoe behoorlijk zijn aangepast,
zodat de veiligheid en de gezondheid van de werknemers tijdens het
gebruik van deze arbeidsmiddelen kunnen worden gewaarborgd.

Bij de keuze van de arbeidsmiddelen die hij overweegt te gebruiken,
houdt de werkgever rekening met de arbeidsomstandigheden en de
specifieke kenmerken van de arbeid en met de in de onderneming of
inrichting, met name op de werkpost, bestaande risico’s voor de
veiligheid en de gezondheid van de werknemers en, in voorkomend
geval, de risico’s die daaraan zouden kunnen worden toegevoegd door
het gebruik van de desbetreffende arbeidsmiddelen.

Wanneer het niet mogelijk is de veiligheid en de gezondheid van de
werknemers aldus volledig te waarborgen bij het gebruik van arbeids-
middelen, treft de werkgever passende maatregelen om de risico’s tot
een minimum te beperken.

Art. IV.2-2. De werkpost en de houding van de werknemers bij het
gebruik van arbeidsmiddelen, alsmede de ergonomische beginselen,
moeten door de werkgever ten volle in aanmerking worden genomen
bij de toepassing van de algemene minimumvoorschriften van bijlage
IV.2-2 en de specifieke minimumvoorschriften van titel 3, hoofdstuk I
en titel 4, hoofdstuk I van dit boek.

Art. IV.2-3. De werkgever treft de nodige maatregelen opdat de
arbeidsmiddelen worden opgesteld, gebruikt en, in voorkomend geval,
gemonteerd en gedemonteerd, in overeenstemming met de bepalingen
van bijlage IV.2-1.

Wanneer het gebruik van een arbeidsmiddel een specifiek gevaar
voor de veiligheid of de gezondheid van de werknemers kan opleveren,
neemt de werkgever de nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat :

1° het gebruik van het arbeidsmiddel voorbehouden blijft aan de
werknemers die met het gebruik belast zijn;

2° de betrokken werknemers in geval van herstelling, het ombouwen,
het in goede staat houden of het onderhoud daartoe een specifieke
bekwaamheid bezitten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2017/11104]
28 AVRIL 2017. — Arrêté royal établissant le livre IV

Equipements de travail du code du bien-être au travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail, l’article 4, § 1er, numéroté par la loi du
7 avril 1999 et modifié par la loi du 28 février 2014;

Vu l’arrêté royal du 12 août 1993 concernant l’utilisation des
équipements de travail;

Vu l’arrêté royal du 4 mai 1999 concernant l’utilisation d’équipe-
ments de travail mobiles;

Vu l’arrêté royal du 4 mai 1999 concernant l’utilisation d’équipe-
ments de travail servant au levage de charges;

Vu l’arrêté royal du 31 août 2005 relatif à l’utilisation des équipe-
ments de travail pour des travaux temporaires en hauteur;

Vu l’avis n° 189 du Conseil Supérieur pour la Prévention et la
Protection au Travail donné le 11 décembre 2015;

Vu l’avis n° 59.806/1 du Conseil d’Etat donné le 6 octobre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le livre IV. — Equipements de travail du code du
bien-être au travail est établi comme suit :

« LIVRE IV. — EQUIPEMENTS DE TRAVAIL

TITRE 1er. — DEFINITIONS
Article IV.1-1. Pour l’application du présent livre, on entend par

utilisation d’un équipement de travail : toute activité concernant un
équipement de travail, telle que la mise en service ou hors service,
l’emploi, le transport, la réparation, la transformation, la maintenance,
l’entretien y compris notamment le nettoyage.

TITRE 2. — DISPOSITIONS APPLICABLES
A TOUS LES EQUIPEMENTS DE TRAVAIL

Art. IV.2-1. L’employeur prend les mesures nécessaires afin que les
équipements de travail mis à la disposition des travailleurs dans
l’entreprise ou l’établissement soient appropriés au travail à réaliser ou
convenablement adaptés à cet effet, permettant d’assurer la sécurité et
la santé des travailleurs lors de l’utilisation de ces équipements de
travail.

Lors du choix des équipements de travail qu’il envisage d’utiliser,
l’employeur prend en considération les conditions et les caractéristi-
ques spécifiques de travail et les risques existants dans l’entreprise ou
l’établissement, notamment aux postes de travail, pour la sécurité et la
santé des travailleurs et, le cas échéant, les risques qui seraient
susceptibles de s’y ajouter du fait de l’utilisation des équipements de
travail en question.

Lorsqu’il n’est pas possible d’assurer ainsi entièrement la sécurité et
la santé des travailleurs lors de l’utilisation des équipements de travail,
l’employeur prend les mesures appropriées pour réduire au maximum
les risques.

Art. IV.2-2. Le poste de travail et la position du travailleur lors de
l’utilisation des équipements de travail, ainsi que les principes ergono-
miques, doivent être pleinement pris en considération par l’employeur
lors de l’application des prescriptions minimales générales de l’annexe
IV.2-2 et des prescriptions minimales spécifiques du titre 3, chapitre Ier

et du titre 4, chapitre Ier du présent livre.
Art. IV.2-3. L’employeur prend les mesures nécessaires pour que les

équipements de travail soient installés, disposés, utilisés et, le cas
échéant, montés et démontés conformément aux dispositions de
l’annexe IV.2-1.

Lorsque l’utilisation d’un équipement de travail est susceptible de
présenter un risque spécifique pour la sécurité ou la santé des
travailleurs, l’employeur prend les mesures nécessaires afin que :

1° l’utilisation de l’équipement de travail soit réservée aux tra-
vailleurs chargés de cette utilisation;

2° dans le cas de réparation, transformation, maintenance ou
entretien, les travailleurs concernés soient spécifiquement habilités à cet
effet.
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Art. IV.2-4. Onverminderd de bepalingen van de artikelen I.2-16 tot
I.2-21 neemt de werkgever de nodige maatregelen om ervoor te zorgen
dat de werknemers, bedoeld in artikel IV.2-3, tweede lid, 2°, een
adequate specifieke opleiding krijgen.

Art. IV.2-5. De werkgever neemt de nodige maatregelen om ervoor te
zorgen dat de werknemers over voldoende informatie en, in voorko-
mend geval, over gebruiksaanwijzingen betreffende de op het werk
gebruikte arbeidsmiddelen beschikken.

Deze informatie en deze gebruiksaanwijzingen moeten ten minste
bevatten:

1° de omstandigheden waaronder de arbeidsmiddelen dienen te
worden gebruikt;

2° voorzienbare abnormale situaties;
3° de conclusies die, in voorkomend geval, kunnen worden getrok-

ken uit de bij het gebruik van arbeidsmiddelen opgedane ervaringen.
Deze informatie en deze gebruiksaanwijzingen moeten voor de

betrokken werknemers begrijpelijk zijn.
De werknemers dienen te worden gewezen op de gevaren die zij

lopen, op de arbeidsmiddelen in hun onmiddellijke werkomgeving en
op de veranderingen die voor hen van belang zijn, voor zover die
betrekking hebben op de in hun onmiddellijke werkomgeving gesi-
tueerde arbeidsmiddelen, ook al maken de werknemers hiervan geen
rechtstreeks gebruik.

Voor elke installatie, machine of gemechaniseerd werktuig moeten de
nodige schriftelijke instructies bestaan voor hun werking, hun gebruiks-
wijze, hun inspectie en hun onderhoud. De inlichtingen betreffende de
veiligheidstoestellen worden gevoegd bij die instructies.

De instructies worden “voor gezien” getekend door de preventiead-
viseur arbeidsveiligheid en, als het past, door hem aangevuld.

Art. IV.2-6. Iedere bestelling van installaties, machines en gemecha-
niseerde werktuigen omvat in de bestelbon of in het lastenkohier de eis
van de naleving van:

1° de vigerende wetten en reglementen inzake veiligheid en hygiëne;

2° de voorwaarden inzake veiligheid en hygiëne, niet noodzakelijk
bij de vigerende wetten en reglementen inzake veiligheid en hygiëne
opgelegd, maar onontbeerlijk om het objectief te bereiken vooropge-
steld door het dynamisch risicobeheersingssysteem bedoeld in arti-
kel I.2-2.

De preventieadviseur arbeidsveiligheid neemt deel aan de werkzaam-
heden voor het opstellen van de bestelbon. In voorkomend geval, doet
hij aanvullende vereisten bijvoegen op het gebied van de veiligheid en
hygiëne na raadpleging, indien nodig, van andere deskundigen.

De bestelbon wordt “voor gezien” getekend door de preventieadvi-
seur belast met de leiding van de interne dienst of, in voorkomend
geval, van de afdeling van de interne dienst.

Art. IV.2-7. Bij de levering geeft de leverancier aan de klant een
document, waarin de naleving van de bij de bestelling geformuleerde
vereisten inzake veiligheid en hygiëne verantwoord wordt.

Art. IV.2-8. Vóór elke indienststelling is de werkgever in het bezit van
een verslag dat de naleving vaststelt van:

1° de vigerende wetten en reglementen inzake veiligheid en hygiëne;
2° de voorwaarden inzake veiligheid en hygiëne, niet noodzakelijk

bij de vigerende wetten en reglementen inzake veiligheid en hygiëne
opgelegd, maar onontbeerlijk om het objectief te bereiken vooropge-
steld door het dynamisch risicobeheersingssysteem bedoeld in arti-
kel I.2-2.

Het verslag wordt opgesteld door de preventieadviseur belast met de
leiding van de interne dienst of, in voorkomend geval, van de afdeling
van de interne dienst, in overleg met de preventieadviseur arbeidsvei-
ligheid, en na raadpleging, indien nodig, van andere deskundigen.

Art. IV.2-9. Wat betreft de installaties, de machines en de gemecha-
niseerde werktuigen reeds in exploitatie op 25 juli 1975 wordt bij
ontstentenis van een reeds bestaand gelijkaardig verslag een verslag
opgesteld overeenkomstig de bepalingen van artikel IV.2-8.

Art. IV.2-10. De bepalingen van de artikelen IV.2-7, IV.2-8 en IV.2-9
zijn niet van toepassing :

1° voor de machines, gemechaniseerde werktuigen, onderdelen van
machines of van installaties die voorzien zijn van een merk van
keuring, goedkeuring of overeenkomst aangebracht bij toepassing van
boek IX Veiligheid van producten en diensten van het wetboek van
economisch recht en van zijn uitvoeringsbesluiten;

Art. IV.2-4. Sans préjudice des dispositions des articles I.2-16 à 1.2-21,
l’employeur prend les mesures nécessaires afin que les travailleurs
visés à l’article IV.2-3, alinéa 2, 2°, reçoivent une formation adéquate
spécifique.

Art. IV.2-5. L’employeur prend les mesures nécessaires afin que les
travailleurs disposent d’informations adéquates et, le cas échéant, de
notices d’information sur les équipements de travail utilisés au travail.

Ces informations et ces notices d’information doivent contenir au
minimum :

1° les conditions d’utilisation des équipements de travail;

2° les situations anormales prévisibles;
3° les conclusions à tirer de l’expérience acquise, le cas échéant, lors

de l’utilisation d’équipements de travail.
Ces informations et ces notices d’information doivent être compré-

hensibles pour les travailleurs concernés.
Les travailleurs doivent être rendus attentifs aux risques les concer-

nant, aux équipements de travail présents dans leur environnement
immédiat de travail ainsi qu’aux modifications les concernant, dans la
mesure où elles affectent des équipements de travail situés dans leur
environnement immédiat de travail, même s’ils ne les utilisent pas
directement.

Il doit exister pour toute installation, machine ou outil mécanisé des
instructions écrites nécessaires à leur fonctionnement, leur mode
d’utilisation, leur inspection et leur entretien. Les renseignements
relatifs aux dispositifs de sécurité sont joints à ces instructions.

Les instructions sont revêtues du visa du conseiller en prévention
sécurité du travail et, s’il échet, complétées par celui-ci.

Art. IV.2-6. Toute commande d’installations, de machines et d’outils
mécanisés, comporte dans le bon de commande ou le cahier des charges
l’exigence du respect :

1° des lois et règlements en vigueur en matière de sécurité et
d’hygiène;

2° des conditions de sécurité et d’hygiène non prévues nécessaire-
ment dans les lois et règlements en matière de sécurité et d’hygiène,
mais indispensables pour atteindre l’objectif fixé par le système de
gestion dynamique des risques visé à l’article I.2-2.

Le conseiller en prévention sécurité du travail participe aux travaux
préparatoires à l’établissement du bon de commande. Le cas échéant, il
y fait ajouter des exigences complémentaires dans le domaine de la
sécurité et de l’hygiène, après consultation, si nécessaire, d’autres
experts.

Le bon de commande est revêtu du visa du conseiller en prévention
chargé de la direction du service interne ou, le cas échéant, de la section
du service interne.

Art. IV.2-7. Lors de la livraison, le fournisseur remet à son client un
document rendant compte de l’exécution des exigences formulées en
matière de sécurité et d’hygiène lors de la commande.

Art. IV.2-8. Avant toute mise en service, l’employeur est en posses-
sion d’un rapport constatant le respect :

1° des lois et règlements en matière de sécurité et d’hygiène;
2° des conditions de sécurité et d’hygiène non prévues nécessaire-

ment dans les lois et règlements en matière de sécurité et d’hygiène,
mais indispensables pour atteindre l’objectif fixé par le système de
gestion dynamique des risques visé à l’article I.2-2.

Le rapport est établi par le conseiller en prévention chargé de la
direction du service interne ou, le cas échéant, de la section du service
interne, après consultation du conseiller en prévention sécurité du
travail, et après consultation, si nécessaire, d’autres experts.

Art. IV.2-9. Pour ce qui concerne les installations, les machines et les
outils mécanisés déjà en exploitation au 25 juillet 1975, ou à défaut de
rapport similaire préexistant, un rapport est établi conformément aux
dispositions de l’article IV.2-8.

Art. IV.2-10. Les dispositions des articles IV.2-7, IV.2-8 et IV.2-9 ne
sont pas d’application :

1° pour les machines, outils mécanisés, parties de machines ou
d’installations qui sont munis d’une marque d’approbation, d’homolo-
gation, de vérification ou de conformité apposée en application du
livre IX Sécurité des produits et des services du Code de droit
économique et de ses arrêtés d’exécution;
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2° voor de machines, toestellen, installaties en onderdelen van
machines, van toestellen en van installaties, gecontroleerd in toepassing
van het ARAB door een EDTC;

3° voor de voorwerpen bedoeld in artikel IV.2-6 inzake veiligheid en
hygiëne gelijkvormig aan een exemplaar waarvoor aan de vereisten
van de artikelen IV.2-6, IV.2-7, IV.2-8 en IV.2-9 reeds voldaan werd;
althans wat de aspecten betreft die gedekt zijn door het merk van
keuring, goedkeuring of overeenkomst aangebracht in toepassing van
boek IX Veiligheid van producten en diensten van het wetboek van
economisch recht en van zijn uitvoeringsbesluiten, gedekt zijn inge-
volge de controle die in toepassing van het ARAB werd uitgevoerd
door een EDTC of gedekt zijn ingevolge een in toepassing van het
ARAB verleende erkenning.

De bepalingen van de artikelen IV.2-7, IV.2-8 en IV.2-9 zijn wel van
toepassing wat betreft de verklaringen en de vaststellingen met
betrekking tot de naleving van de aanvullende voorwaarden gesteld
met het oog op het bereiken van het objectief vooropgesteld door het
dynamisch risicobeheersingssysteem bedoeld in artikel I.2-2 en tot de
aspecten die niet gedekt zijn door het merk van keuring, goedkeuring
of overeenkomst aangebracht in toepassing van boek IX Veiligheid van
producten en diensten van het wetboek van economisch recht en van
zijn uitvoeringsbesluiten, niet gedekt zijn ingevolge de controle die in
toepassing van het ARAB werd uitgevoerd door een EDTC of niet
gedekt zijn ingevolge een in toepassing van het ARAB verleende
erkenning.

Deze verklaringen en vaststellingen bedoeld in het tweede lid zijn
respectievelijk:

1° het attest van de leverancier bedoeld in artikel IV.2-7;
2° het verslag van de interne dienst of, in voorkomend geval, de

afdeling ervan bedoeld in artikel IV.2-8.
Art. IV.2-11. De documenten en attesten bedoeld in de artike-

len IV.2-6, IV.2-7, IV.2-8, IV.2-9 en IV.2-10 worden ter beschikking
gehouden van de met het toezicht belaste ambtenaren en medegedeeld
aan het Comité.

Art. IV.2-12. Onverminderd de bepalingen van artikel IV.2-1, moeten
de arbeidsmiddelen die ter beschikking van de werknemers zijn gesteld
in de onderneming of inrichting, voldoen aan de bepalingen van de
besluiten genomen in uitvoering van de communautaire richtlijnen die
op deze arbeidsmiddelen van toepassing zijn.

Voor zover de bepalingen bedoeld in het eerste lid niet of slechts ten
dele van toepassing zijn moeten de arbeidsmiddelen die ter beschik-
king van de werknemers zijn gesteld in de onderneming of inrichting
voldoen aan de algemene minimumvoorschriften bedoeld in de bijlage
IV.2-2, aan de bepalingen van het ARAB die er op van toepassing zijn
en aan de specifieke minimumvoorschriften die er op van toepassing
zijn bedoeld in titel 3, hoofdstuk I en titel 4, hoofdstuk I van dit boek.

Art. IV.2-13. De werkgever neemt de nodige maatregelen om ervoor
te zorgen dat de arbeidsmiddelen door een adequaat onderhoud in
zodanige staat worden gehouden dat zij tijdens de gehele gebruiksduur
voldoen aan de toepasselijke bepalingen.

Art. IV.2-14. De werkgever ziet erop toe dat de arbeidsmiddelen
waarvan de veiligheid afhangt van de wijze van installatie, worden
onderworpen, na de installatie en vóór de eerste ingebruikneming, aan
een eerste controle, alsmede aan een controle na elke montage op een
nieuwe locatie of een nieuwe plek, teneinde ervoor te zorgen dat deze
arbeidsmiddelen op de juiste wijze worden geïnstalleerd en goed
functioneren.

De werkgever ziet erop toe dat de arbeidsmiddelen die onderhevig
zijn aan invloeden die leiden tot verslechteringen welke aanleiding
kunnen geven tot het ontstaan van gevaarlijke situaties, worden
onderworpen aan:

1° periodieke controles en, in voorkomend geval, aan periodieke
proeven;

2° bijzondere controles, telkens wanneer zich uitzonderlijke gebeur-
tenissen hebben voorgedaan die schadelijke gevolgen kunnen hebben
voor de veiligheid van het arbeidsmiddel, zoals het ombouwen,
ongevallen, natuurverschijnselen en lange perioden van buitenge-
bruikstelling.

De in het tweede lid bedoelde controles hebben tot doel te
garanderen dat de veiligheids- en gezondheidsvoorschriften worden
nageleefd en deze verslechteringen tijdig worden opgespoord en
hersteld.

De resultaten van de controles moeten schriftelijk worden vastgelegd
en ter beschikking worden gehouden van de met het toezicht belaste
ambtenaar. Zij moeten gedurende een gepaste tijd worden bewaard.

2° pour les machines, appareils, installations et parties de machines,
d’appareils et d’installations, contrôlés en application du RGPT par un
SECT;

3° pour les objets visés à l’article IV.2-6 conformes, en matière de
sécurité et d’hygiène, à un exemplaire pour lequel il a déjà été satisfait
aux exigences des dispositions des articles IV.2-6, IV.2-7, IV.2-8 et IV.2-9;
du moins en ce qui concerne les aspects couverts par la marque
d’approbation, d’homologation, de vérification ou de conformité,
apportée en application du livre IX Sécurité des produits et des services
du Code de droit économique et de ses arrêtés d’exécution, couverts à
la suite du contrôle effectué en application du RGPT par un SECT ou
couverts à la suite d’un agrément accordé en application du RGPT.

Les dispositions des articles IV.2-7, IV.2-8 et IV.2-9 sont d’application
en ce qui concerne les déclarations et constatations relatives au respect
des conditions complémentaires posées en vue d’atteindre l’objectif fixé
par le système de gestion dynamique des risques visé à l’article I.2-2 et
aux aspects non couverts par la marque d’approbation, d’homologa-
tion, de vérification ou de conformité, apportée en application du livre
IX Sécurité des produits et des services du Code de droit économique
et de ses arrêtés d’exécution, non couverts à la suite du contrôle effectué
en application du RGPT par un SECT ou non couverts à la suite d’un
agrément accordé en application du RGPT.

Ces déclarations et constatations visées à l’alinéa 2 sont respective-
ment :

1° la déclaration du fournisseur visé à l’article IV.2-7;
2° le rapport du service interne ou, le cas échéant, de la section de ce

service visé à l’article IV.2-8.
Art. IV.2-11. Les documents et attestations visés dans les arti-

cles IV.2-6, IV.2-7, IV.2-8, IV.2-9 et IV.2-10 sont tenus à la disposition des
fonctionnaires chargés de la surveillance et communiqués au Comité.

Art. IV.2-12. Les équipements de travail mis à la disposition des
travailleurs dans l’entreprise ou l’établissement doivent satisfaire, sans
préjudice des dispositions de l’article IV.2-1, aux dispositions des
arrêtés transposant des directives communautaires qui sont applicables
à ces équipements.

Dans la mesure où les dispositions visées à l’alinéa 1er ne sont pas ou
ne sont que partiellement d’application, les équipements de travail mis
à la disposition des travailleurs doivent satisfaire aux prescriptions
minimales générales visées dans l’annexe IV.2-2, aux dispositions du
RGPT qui leur sont applicables et aux prescriptions minimales
spécifiques visées au titre 3, chapitre Ier et au titre 4, chapitre Ier du
présent livre, qui leur sont applicables.

Art. IV.2-13. L’employeur prend les mesures nécessaires afin que les
équipements de travail soient gardés, par une maintenance adéquate, à
un niveau tel qu’ils satisfassent, tout au long de leur utilisation aux
dispositions qui leur sont applicables.

Art. IV.2-14. L’employeur veille à ce que les équipements de travail
dont la sécurité dépend des conditions d’installation soient soumis à
une vérification initiale, après installation et avant mise en service, et
après chaque montage sur un nouveau site ou à un nouvel emplace-
ment, en vue de s’assurer de l’installation correcte et du bon
fonctionnement de ces équipements de travail.

L’employeur veille à ce que les équipements de travail soumis à des
influences génératrices de détériorations susceptibles d’être à l’origine
de situations dangereuses fassent l’objet :

1° de vérifications périodiques et, le cas échéant, d’essais périodiques;

2° de vérifications exceptionnelles chaque fois que des événements
exceptionnels susceptibles d’avoir eu des conséquences dommageables
pour la sécurité de l’équipement de travail se sont produits, tels que
transformations, accidents, phénomènes naturels, périodes prolongées
d’inutilisation.

Les contrôles visés à l’alinéa 2 ont pour but de garantir que les
prescriptions de sécurité et de santé soient respectées et que ces
détériorations soient décelées et qu’il y soit remédié à temps.

Les résultats de ces vérifications doivent être consignés et tenus à la
disposition du fonctionnaire chargé de la surveillance. Ils sont conser-
vés pendant une durée appropriée.
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Wanneer de betrokken arbeidsmiddelen buiten de onderneming
worden gebruikt, moeten zij vergezeld gaan van een materieel bewijs
van de laatste controle.

Onverminderd de wettelijke verplichtingen inzake controles door
EDTC’s, worden de in dit artikel bedoelde controles uitgevoerd door
deskundigen, intern of extern aan de onderneming of inrichting.

TITEL 3. — MOBIELE ARBEIDSMIDDELEN
AL DAN NIET MET EIGEN AANDRIJVING

HOOFDSTUK I. — Specifieke minimumvoorschriften
van toepassing op mobiele arbeidsmiddelen

Art. IV.3-1. Mobiele arbeidsmiddelen waarop een of meer werkne-
mers worden meegevoerd, moeten zodanig uitgevoerd zijn dat het
risico voor de werknemer(s) tijdens de verplaatsing beperkt wordt.

Onder dit risico valt ook het risico dat de werknemers in aanraking
komen met banden of rupsbanden, of daartussen beklemd raken.

Art. IV.3-2. Wanneer er bij het onverhoeds blokkeren van de
elementen voor de energieoverbrenging tussen een mobiel arbeidsmid-
del en zijn hulpstukken en/of aanhangers specifieke risico’s kunnen
ontstaan, moet dit arbeidsmiddel zodanig uitgerust of uitgevoerd zijn
dat wordt verhinderd dat de elementen voor energieoverbrenging
blokkeren.

Wanneer een dergelijke blokkering niet kan worden verhinderd,
moeten alle mogelijke maatregelen worden genomen om te vermijden
dat schadelijke gevolgen voor de werknemers ontstaan.

Art. IV.3-3. Wanneer de elementen voor de energieoverbrenging
tussen mobiele arbeidsmiddelen vervuild of beschadigd dreigen te
worden doordat zij over de grond slepen, moeten bevestigingsmidde-
len voorhanden zijn.

Art. IV.3-4. Mobiele arbeidsmiddelen met een of meer meerijdende
werknemers moeten zodanig zijn uitgevoerd dat onder de werkelijke
gebruiksomstandigheden de risico’s als gevolg van het kantelen of
omvallen van het arbeidsmiddel worden beperkt door:

1° hetzij een beschermingsconstructie die verhindert dat het arbeids-
middel meer dan een kwartslag kantelt;

2° hetzij een constructie die ervoor zorgt dat er rond de meegevoerde
werknemer(s) voldoende vrije ruimte voorhanden is, wanneer het
arbeidsmiddel zich meer dan een kwartslag kan bewegen;

3° hetzij door een andere voorziening van gelijke waarde.

Deze beschermingsconstructies kunnen een integrerend onderdeel
van het arbeidsmiddel zijn.

Deze beschermingsconstructies zijn niet vereist wanneer het arbeids-
middel tijdens het gebruik wordt gestabiliseerd of wanneer het
arbeidsmiddel zodanig is ontworpen dat het niet kan kantelen of
omvallen.

Als het risico bestaat dat een meerijdende werknemer bij kanteling of
omslaan wordt platgedrukt tussen de delen van het arbeidsmiddel en
de grond, moet een systeem worden geïnstalleerd waarmee de
meegevoerde werknemer(s) kan (kunnen) worden tegengehouden.

Art. IV.3-5. Heftrucks met een of meer meerijdende werknemers
moeten zodanig worden uitgevoerd of uitgerust, dat het gevaar voor
kanteling wordt beperkt, bijvoorbeeld:

1° hetzij door de installatie van een bestuurderscabine;

2° hetzij door een inrichting die verhindert dat de heftruck kantelt;

3° hetzij door een inrichting die ervoor zorgt dat, wanneer de
heftruck kantelt, er voor de meerijdende werknemer(s) voldoende vrije
ruimte is tussen de grond en bepaalde delen van de heftruck;

4° hetzij door een inrichting die ervoor zorgt dat de werknemer(s) op
de bestuurdersstoel wordt (worden) vastgehouden, zodat hij (zij) niet
door delen van de kantelende heftruck kan (kunnen) worden gegrepen.

Art. IV.3-6. Mobiele arbeidsmiddelen met eigen aandrijving waarvan
de verplaatsing risico’s voor de werknemers kan opleveren, moeten aan
de volgende voorwaarden voldoen:

a) uitgerust zijn met middelen om te vermijden dat zij door
onbevoegden in werking kunnen worden gesteld;

b) uitgerust zijn met passende middelen ter beperking van de
gevolgen van een eventuele botsing, ingeval verschillende, op rails
rijdende arbeidsmiddelen tegelijkertijd worden verplaatst;

Lorsque les équipements de travail concernés sont employés hors de
l’entreprise, ils doivent être accompagnés d’une preuve matérielle de la
réalisation de la dernière vérification.

Sans préjudice des obligations légales en matière de contrôles par des
SECT, les vérifications visées au présent article sont effectuées par des
experts internes ou extérieurs à l’entreprise ou l’établissement.

TITRE 3. — EQUIPEMENTS DE TRAVAIL
MOBILES AUTOMOTEURS OU NON

CHAPITRE Ier. — Prescriptions minimales spécifiques applicables
aux équipements de travail mobiles

Art. IV.3-1. Les équipements de travail mobiles avec travailleur(s)
porté(s) doivent être aménagés de façon à réduire les risques pour le ou
les travailleur(s) pendant le déplacement.

Dans ces risques doivent être inclus les risques de contact des
travailleurs avec les roues ou les chenilles ou de coincement par
celles-ci.

Art. IV.3-2. Lorsque le blocage intempestif des éléments de transmis-
sion d’énergie entre un équipement de travail mobile et ses accessoires
et/ou remorques peut engendrer des risques spécifiques, cet équipe-
ment de travail doit être équipé ou aménagé de façon à empêcher le
blocage des éléments de transmission d’énergie.

Lorsqu’un tel blocage ne peut pas être empêché, toutes les mesures
possibles doivent être prises pour éviter les conséquences dommagea-
bles pour les travailleurs.

Art. IV.3-3. Lorsque les éléments de transmission d’énergie entre
équipements de travail mobiles risquent de s’encrasser et de s’abîmer
en traînant par terre, des fixations doivent être prévues.

Art. IV.3-4. Les équipements de travail mobiles avec travailleur(s)
porté(s) doivent limiter, dans les conditions effectives d’utilisation, les
risques provenant d’un retournement ou d’un renversement de l’équi-
pement de travail :

1° soit par une structure de protection empêchant que l’équipement
de travail ne se renverse de plus d’un quart de tour;

2° soit par une structure garantissant un espace suffisant autour du
ou des travailleur(s) porté(s) si le mouvement peut continuer au-delà
du quart de tour;

3° soit par tout autre dispositif de portée équivalente.

Ces structures de protection peuvent faire partie intégrante de
l’équipement de travail.

Ces structures de protection ne sont pas requises lorsque l’équipe-
ment de travail est stabilisé pendant l’emploi ou lorsque le retourne-
ment ou le renversement de l’équipement de travail est rendu
impossible par construction.

S’il existe un risque qu’un travailleur porté, lors d’un retournement
ou d’un renversement, soit écrasé entre des parties de l’équipement de
travail et le sol, un système de retenue du ou des travailleur(s) porté(s)
doit être installé.

Art. IV.3-5. Les chariots élévateurs sur lesquels prennent place un ou
plusieurs travailleurs doivent être aménagés ou équipés de manière à
limiter les risques de renversement du chariot-élévateur, par exemple :

1° soit par l’installation d’une cabine pour le conducteur;

2° soit par une structure empêchant que le chariot-élévateur ne se
renverse;

3° soit par une structure garantissant qu’en cas de renversement du
chariot-élévateur, il reste un espace suffisant entre le sol et certaines
parties du chariot-élévateur pour le ou les travailleur(s) porté(s);

4° soit par une structure maintenant le ou les travailleur(s) sur le
siège du poste de conduite de façon à empêcher qu’il(s) ne puisse(nt)
être happé(s) par des parties du chariot-élévateur qui se renverse.

Art. IV.3-6. Les équipements de travail mobiles automoteurs dont le
déplacement peut entraîner des risques pour les travailleurs doivent
remplir les conditions suivantes :

a) ils doivent être munis de moyens permettant d’éviter une mise en
marche non autorisée;

b) ils doivent être munis de moyens appropriés réduisant les
conséquences d’une collision éventuelle en cas de mouvement simul-
tané de plusieurs équipements roulant sur des rails;
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c) uitgerust zijn met een rem- en stopvoorziening; voor zover dit om
veiligheidsredenen nodig is, moet een door gemakkelijk toegankelijke
besturingsorganen of via automatische systemen in werking gestelde
noodvoorziening worden aangebracht, waarmee bij het uitvallen van
het hoofdsysteem het arbeidsmiddel kan worden afgeremd en tot
stilstand kan worden gebracht;

d) uitgerust zijn met adequate hulpmiddelen die een toereikend zicht
mogelijk maken wanneer het directe gezichtsveld van de bestuurder
ontoereikend is om de veiligheid te waarborgen;

e) als zij ’s nachts of op donkere plaatsen gebruikt moeten worden,
moeten zij zijn voorzien van een verlichtingsinstallatie die aangepast is
aan het uit te voeren werk, en aan de werknemers voldoende veiligheid
bieden;

f) indien zij zelf of door hun aanhangers en/of ladingen brandrisico’s
opleveren waardoor werknemers in gevaar kunnen worden gebracht,
moeten zij van passende brandbestrijdingsmiddelen zijn voorzien,
tenzij de plaats van gebruik hiermee op voldoende korte afstand van
het arbeidsmiddel is uitgerust;

g) wanneer zij op afstand worden bediend, moeten zij automatisch
tot stilstand komen, wanneer zij het controlegebied verlaten;

h) wanneer zij op afstand worden bediend en onder normale
gebruiksomstandigheden werknemers kunnen aan- of klemrijden,
moeten zij zijn uitgerust met voorzieningen die bescherming tegen
deze risico’s bieden, tenzij er andere geschikte inrichtingen aanwezig
zijn om het gevaar voor aanrijdingen te beperken.

HOOFDSTUK II. — Specifieke bepalingen betreffende
het gebruik van mobiele arbeidsmiddelen

Art. IV.3-7. De werkgever treft de nodige maatregelen opdat de
mobiele arbeidsmiddelen worden gebruikt in overeenstemming met
volgende specifieke bepalingen:

1° mobiele arbeidsmiddelen met eigen aandrijving mogen alleen
worden bestuurd door werknemers die een adequate opleiding voor
het veilig besturen van deze arbeidsmiddelen hebben gekregen;

2° wanneer een arbeidsmiddel zich binnen een werkzone beweegt,
moeten adequate verkeersregels worden vastgesteld en nageleefd;

3° er moeten organisatorische maatregelen worden genomen om te
vermijden dat zich werknemers te voet bevinden in de werkzone van
arbeidsmiddelen met eigen aandrijving. Indien de aanwezigheid van
blootgestelde werknemers te voet voor de goede uitvoering van de
werkzaamheden vereist is, moeten passende maatregelen worden
genomen om te voorkomen dat deze door de arbeidsmiddelen worden
verwond;

4° het meerijden van werknemers op mechanisch voortbewogen
mobiele arbeidsmiddelen is slechts toegestaan op speciaal daartoe
ingerichte veilige plaatsen. Als tijdens de verplaatsing werkzaamheden
moeten worden uitgevoerd, moet de snelheid zo nodig worden
aangepast;

5° met een verbrandingsmotor uitgeruste mobiele arbeidsmiddelen
mogen in de werkzones slechts worden gebruikt als er wordt gezorgd
voor voldoende lucht die geen gevaar oplevert voor de veiligheid en
gezondheid van de werknemers.

TITEL 4. — ARBEIDSMIDDELEN VOOR
HET HIJSEN OF HEFFEN VAN LASTEN

HOOFDSTUK I. — Specifieke minimumvoorschriften van toepassing
op arbeidsmiddelen voor het hijsen of heffen van lasten

Art. IV.4-1. Wanneer arbeidsmiddelen voor het hijsen of heffen van
lasten vast worden opgesteld, moet er worden gezorgd voor hun
stevigheid en stabiliteit tijdens het gebruik, met name rekening
houdend met de te hijsen of te heffen lasten en de belastingen waaraan
de ophangings- of bevestigingspunten aan de draagconstructies wor-
den onderworpen.

Art. IV.4-2. Op machines voor het hijsen of heffen van lasten moet de
nominale last op een duidelijk zichtbare wijze worden aangegeven en,
in voorkomend geval, moet op een plaat de nominale last voor elke
configuratie van de machine worden vermeld.

Hijs- en hefhulpstukken moeten zodanig worden gemarkeerd dat de
voor een veilig gebruik essentiële kenmerken daarvan kunnen worden
geïdentificeerd.

Wanneer een arbeidsmiddel niet bestemd is voor het hijsen of heffen
van werknemers en er een mogelijkheid tot verwarring bestaat, moet
een passende signalering op zichtbare wijze worden aangebracht.

Art. IV.4-3. Vast opgestelde arbeidsmiddelen moeten zodanig wor-
den opgesteld dat het risico beperkt wordt dat de lasten:

a) de werknemers raken;

c) ils doivent être munis d’un dispositif de freinage et d’arrêt; dans la
mesure où la sécurité l’exige, un dispositif de secours actionné par des
commandes aisément accessibles ou par des systèmes automatiques
doit permettre le freinage et l’arrêt en cas de défaillance du dispositif
principal;

d) lorsque le champ de vision direct du conducteur est insuffisant
pour assurer la sécurité, ils doivent être munis de dispositifs auxiliaires
adéquats, améliorant la visibilité;

e) s’ils sont prévus pour une utilisation de nuit ou dans des lieux
obscurs, ils doivent être munis d’un dispositif d’éclairage adapté au
travail à effectuer et assurer une sécurité suffisante pour les travailleurs;

f) s’ils comportent des risques d’incendie par eux-mêmes ou du fait
de leurs remorques et/ou cargaisons susceptibles de mettre en danger
des travailleurs, ils doivent être munis de dispositifs appropriés de lutte
contre l’incendie, sauf si le lieu d’utilisation en est équipé à des endroits
suffisamment rapprochés;

g) s’ils sont télécommandés, ils doivent s’arrêter automatiquement
lorsqu’ils sortent du champ d’action du contrôle;

h) s’ils sont télécommandés et s’ils peuvent, dans des conditions
normales d’utilisation, heurter ou coincer des travailleurs, ils doivent
être équipés de dispositifs de protection contre ces risques, sauf si
d’autres dispositifs sont en place pour contrôler le risque de heurt.

CHAPITRE II. — Dispositions spécifiques
concernant l’utilisation d’équipements de travail mobiles

Art. IV.3-7. L’employeur prend les mesures nécessaires pour que les
équipements de travail mobiles soient utilisés conformément aux
dispositions spécifiques suivantes :

1° la conduite d’équipements de travail mobiles automoteurs, est
réservée aux travailleurs qui ont reçu une formation adéquate pour la
conduite sûre de ces équipements de travail;

2° si un équipement de travail évolue dans une zone de travail, des
règles de circulation adéquates doivent être établies et suivies;

3° des mesures d’organisation doivent être prises pour éviter que des
travailleurs à pied ne se trouvent dans la zone de travail d’équipements
de travail automoteurs. Si la présence de travailleurs exposés à pied est
requise pour la bonne exécution des travaux, des mesures appropriées
doivent être prises pour éviter qu’ils soient blessés par les équipements;

4° l’accompagnement de travailleurs sur des équipements de travail
mobiles mus mécaniquement n’est autorisé que sur des emplacements
sûrs aménagés à cet effet. Si des travaux doivent être effectués pendant
le déplacement, la vitesse doit, au besoin, être adaptée;

5° les équipements de travail mobiles munis d’un moteur à
combustion ne doivent être employés dans les zones de travail que si
un air ne présentant pas de risques pour la sécurité et la santé des
travailleurs en quantité suffisante y est garanti.

TITRE 4. — EQUIPEMENTS DE TRAVAIL
SERVANT AU LEVAGE DE CHARGES

CHAPITRE Ier. — Prescriptions minimales spécifiques applicables
aux équipements de travail pour le levage de charges

Art. IV.4-1. Si les équipements de travail servant au levage de charges
sont installés à demeure, leur solidité et leur stabilité pendant l’emploi
doivent être assurées compte tenu notamment des charges à lever et des
contraintes induites aux points de suspension et de fixation aux
structures.

Art. IV.4-2. Les machines servant au levage de charges doivent porter
une indication clairement visible de leur charge nominale et, le cas
échéant, une plaque de charge donnant la charge nominale pour chaque
configuration de la machine.

Les accessoires de levage doivent être marqués de façon à permettre
d’en identifier les caractéristiques essentielles à une utilisation sûre.

Si l’équipement de travail n’est pas destiné au levage de travailleurs
et s’il existe une possibilité de confusion, une signalisation appropriée
doit être apposée de manière visible.

Art. IV.4-3. Les équipements de travail installés à demeure doivent
être installés de manière à réduire le risque que les charges :

a) heurtent les travailleurs;
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b) ongewild, op gevaarlijke wijze uit hun baan of in vrije val geraken;
of

c) ongewild losraken.
Art. IV.4-4. Arbeidsmiddelen voor het hijsen, heffen of verplaatsen

van werknemers, moeten zodanig worden uitgerust dat :
a) met behulp van passende voorzieningen wordt voorkomen dat de

kooi, indien aanwezig, naar beneden valt;
b) wordt voorkomen dat de gebruiker uit de eventuele kooi valt;

c) wordt voorkomen dat de gebruiker wordt verpletterd, beklemd
geraakt of wordt aangestoten, met name als gevolg van een onopzet-
telijk contact met een voorwerp;

d) de veiligheid van de bij een ongeval in de kooi opgesloten
werknemers wordt gegarandeerd en hun bevrijding mogelijk wordt
gemaakt.

Wanneer de in het eerste lid, onder a) vermelde risico’s om redenen
in verband met de terreinomstandigheden en het hoogteverschil niet
met behulp van een veiligheidsvoorziening kunnen worden vermeden,
moet een kabel met een verhoogde veiligheidscoëfficiënt worden
geïnstalleerd en moet de goede staat daarvan elke werkdag worden
gecontroleerd.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen betreffende
het gebruik van arbeidsmiddelen voor het hijsen of heffen van lasten

Art. IV.4-5. De werkgever treft de nodige maatregelen opdat de
arbeidsmiddelen voor het hijsen of heffen van lasten worden gebruikt
in overeenstemming met de bepalingen van de hoofdstukken II tot V
van deze titel.

Art. IV.4-6. Demonteerbare of mobiele arbeidsmiddelen die dienen
voor het hijsen of heffen van lasten moeten zodanig worden gebruikt
dat de stabiliteit van het arbeidsmiddel tijdens het gebruik onder alle
voorzienbare omstandigheden, rekening houdend met de aard van de
bodem, wordt gewaarborgd.

Art. IV.4-7. Het hijsen of heffen van werknemers is uitsluitend
toegestaan met behulp van speciaal daarvoor bestemde arbeidsmidde-
len.

Bij wijze van uitzondering mogen niet daarvoor bestemde arbeids-
middelen worden gebruikt voor het hijsen of heffen van werknemers,
mits passende maatregelen zijn genomen om de veiligheid te waarbor-
gen, overeenkomstig de bepalingen van de hoofdstukken IV en V van
deze titel.

Art. IV.4-8. Er moeten maatregelen worden getroffen opdat werkne-
mers zich niet ophouden onder hangende lasten, tenzij zulks is vereist
voor het goede verloop van de werkzaamheden.

Het is niet toegestaan hangende lasten te verplaatsen boven niet
beschermde werkplekken waar zich gewoonlijk werknemers bevinden.
Indien het goede verloop van de werkzaamheden anders niet kan
worden gewaarborgd, moeten passende procedures worden vastge-
steld en toegepast.

Art. IV.4-9. De hijs- en hefhulpstukken moeten worden gekozen op
grond van de te hanteren lasten, de aanvatpunten, de haakvoorziening
en de weersomstandigheden, daarbij rekening houdend met de wijze
van aanslaan van de last en het gebruikte soort hijs- of hefmiddel.

De tot een geheel samengevoegde hijs- en hefhulpstukken moeten
duidelijk worden gemarkeerd om de gebruiker in staat te stellen de
kenmerken daarvan te kennen, wanneer zij na gebruik niet worden
losgemaakt.

Art. IV.4-10. De hijs- en hefhulpstukken moeten zodanig worden
opgeslagen dat zij niet kunnen worden beschadigd of aangetast.

HOOFDSTUK III. — Specifieke bepalingen betreffende het gebruik
van arbeidsmiddelen voor het hijsen of heffen van niet-geleide lasten

Art. IV.4-11. Wanneer twee of meer arbeidsmiddelen die dienen voor
het hijsen of heffen van niet-geleide lasten zodanig op een arbeidsplaats
worden geïnstalleerd of gemonteerd dat hun werkgebieden elkaar
overlappen, moeten passende maatregelen worden genomen om
botsingen tussen de lasten en/of delen van de arbeidsmiddelen zelf te
voorkomen.

Art. IV.4-12. Tijdens het gebruik van een mobiel arbeidsmiddel dat
dient voor het hijsen of heffen van niet-geleide lasten moeten maatre-
gelen worden genomen om te vermijden dat het arbeidsmiddel kantelt,
omkipt en eventueel in beweging komt of wegglijdt. Er moet op
worden toegezien dat de maatregelen naar behoren worden uitgevoerd.

Art. IV.4-13. Wanneer de bediener van een arbeidsmiddel dat dient
voor het hijsen of heffen van niet-geleide lasten noch rechtstreeks noch
door middel van de nodige informatie verstrekkende hulpmiddelen de
volledige baan van de last kan volgen, moet een met de bediener in

b) de façon involontaire, dérivent dangereusement ou tombent en
chute libre, ou

c) soient décrochées involontairement.
Art. IV.4-4. Les équipements de travail destinés au levage ou de

déplacement de travailleurs doivent être appropriés :
a) pour éviter, au moyen de dispositifs appropriés, les risques de

chute de l’habitacle, lorsqu’il existe;
b) pour éviter les risques de chute de l’utilisateur hors de l’habitacle,

lorsqu’il existe;
c) pour éviter les risques d’écrasement, de coincement ou de heurt de

l’utilisateur, notamment ceux dus à un contact fortuit avec des objets;

d) pour garantir la sécurité des travailleurs bloqués en cas d’accident
dans l’habitacle et permettre leur dégagement.

Si, pour des raisons inhérentes au site et à la dénivelée, les risques
visés à l’alinéa 1er sous le point a) ne peuvent être évités au moyen
d’aucun dispositif de sécurité, un câble à coefficient de sécurité renforcé
doit être installé et son bon état doit être vérifié chaque jour de travail.

CHAPITRE II. — Dispositions générales concernant l’utilisation
d’équipements de travail pour le levage de charges

Art. IV.4-5. L’employeur prend les mesures nécessaires pour que les
équipements de travail servant au levage de charges soient utilisés
conformément aux dispositions des chapitres II à V du présent titre.

Art. IV.4-6. Les équipements de travail démontables ou mobiles
servant au levage de charges doivent être employés de manière à
garantir la stabilité de l’équipement de travail durant son emploi dans
toutes conditions prévisibles, compte tenu de la nature du sol.

Art. IV.4-7. Le levage de travailleurs n’est permis qu’avec les
équipements de travail et les accessoires prévus à cette fin.

A titre exceptionnel, des équipements non prévus pour le levage des
travailleurs peuvent être utilisés à cette fin, pour autant que les mesures
appropriées aient été prises pour assurer la sécurité, conformément aux
prescriptions minimales des chapitres IV et V du présent titre.

Art. IV.4-8. Des mesures doivent être prises pour que des travailleurs
ne soient pas présents sous des charges suspendues, à moins que cela
soit requis pour le bon déroulement des travaux.

Il n’est pas permis de faire passer des charges au-dessus des lieux de
travail non protégés occupés habituellement par des travailleurs. Si le
bon fonctionnement des travaux ne peut être assuré autrement, des
procédures appropriées doivent être définies et appliquées.

Art. IV.4-9. Les accessoires de levage doivent être choisis en fonction
des charges à manutentionner, des points de préhension, du dispositif
d’accrochage et des conditions atmosphériques, et compte tenu du
mode et de la configuration d’élingage.

Les assemblages d’accessoires de levage doivent être clairement
marqués pour permettre à l’utilisateur d’en connaître les caractéristi-
ques, s’ils ne sont pas défaits après emploi.

Art. IV.4-10. Les accessoires de levage doivent être entreposés d’une
manière garantissant qu’ils ne seront pas endommagés ou détériorés.

CHAPITRE III. — Dispositions spécifiques concernant l’utilisation
d’équipements de travail servant au levage de charges non guidées

Art. IV.4-11. Si deux ou plusieurs équipements de travail servant au
levage de charges non guidées sont installés ou montés sur un lieu de
travail de telle façon que leurs champs d’action se recouvrent, des
mesures appropriées doivent être prises pour éviter les collisions entre
les charges et/ou des éléments des équipements de travail eux-mêmes.

Art. IV.4-12. Pendant l’emploi d’un équipement de travail mobile
servant au levage de charges non guidées, des mesures doivent être
prises pour éviter son basculement, son renversement et, le cas échéant,
son déplacement et son glissement. La bonne exécution de ces mesures
doit être vérifiée.

Art. IV.4-13. Si l’opérateur d’un équipement de travail servant au
levage de charges non guidées ne peut observer le trajet entier de la
charge ni directement ni par des dispositifs auxiliaires fournissant les
informations utiles, un préposé aux signaux en communication avec
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verbinding staande seingever worden aangewezen om hem te leiden en
moeten organisatorische maatregelen worden genomen om botsingen
van de last te voorkomen die de werknemers in gevaar kunnen
brengen.

Art. IV.4-14. De werkzaamheden moeten zodanig worden georgani-
seerd dat, wanneer een werknemer een last met de hand vast- of
losmaakt, deze handelingen in alle veiligheid kunnen worden verricht,
door er met name voor te zorgen dat de werknemer hierover direct of
indirect de controle behoudt.

Art. IV.4-15. Alle handelingen voor het hijsen of heffen moeten
correct gepland en onder adequaat toezicht worden uitgevoerd ten-
einde de veiligheid van de werknemers te garanderen.

Met name wanneer een last gelijktijdig moet worden gehesen of
geheven door twee of meer arbeidsmiddelen die dienen voor het hijsen
of heffen van niet-geleide lasten moet een procedure worden opgesteld
en toegepast om een goede coördinatie van de handelingen van de
bedieners te waarborgen.

Art. IV.4-16. Wanneer arbeidsmiddelen die dienen voor het hijsen of
heffen van niet-geleide lasten bij het geheel of gedeeltelijk uitvallen van
de energietoevoer de lasten niet meer kunnen houden, moeten
passende maatregelen worden genomen om te vermijden dat de
werknemers aan de daarmee gepaard gaande risico’s worden blootge-
steld.

De aan een hijs- of hefwerktuig hangende lasten mogen niet zonder
toezicht blijven, tenzij de toegang tot de gevarenzone wordt verhinderd
en de last volkomen veilig is vastgemaakt en wordt vastgehouden.

Art. IV.4-17. In de open lucht gebruikte arbeidsmiddelen die dienen
voor het hijsen of heffen van niet-geleide lasten moeten worden
stilgelegd zodra de weersomstandigheden zodanig verslechteren dat
de bedrijfsveiligheid in gevaar wordt gebracht en de werknemers aan
risico’s worden blootgesteld. Er moeten adequate beschermingsmaat-
regelen, met name om te verhinderen dat het arbeidsmiddel omkantelt,
worden genomen om risico’s voor de werknemers te voorkomen.

HOOFDSTUK IV. — Bepalingen betreffende het gebruik van arbeidsmiddelen
bestemd voor het hijsen of heffen van lasten die uitzonderlijk gebruikt
worden voor het hijsen of heffen van personen
Art. IV.4-18. In toepassing van artikel IV.2-1 en van de voorschriften

van artikel IV.4-7 moet vermeden worden arbeidsmiddelen te gebrui-
ken voor het hijsen of heffen van personen die hiervoor niet ontworpen
of bestemd zijn. Dit kan derhalve slechts worden toegepast voor
uitzonderlijke situaties waarvoor de risicoanalyse bovendien heeft
aangetoond dat, mits naleving van de toepasselijke reglementaire
bepalingen alsook van gepaste maatregelen en procedures, de veilig-
heid van de betrokken werknemers wordt verzekerd, in het bijzonder
ten aanzien van het val- en knellingsrisico.

Alleen de volgende arbeidsmiddelen kunnen voor dit gebruik in
aanmerking komen: de kranen, de vorkheftrucks, de teleporters, de
mobiele kranen met telescopische giek en de hijswerktuigen van het
type autolaadkraan.

Het gebruik van andere arbeidsmiddelen die niet bestemd zijn voor
het hijsen of heffen van personen, inzonderheid van bouwterreinma-
chines, is verboden voor het hijsen of heffen van personen.

Art. IV.4-19. De arbeidsmiddelen bestemd voor het hijsen of heffen
van lasten die door het gebruik van hulpmiddelen aangepast worden
voor het hijsen of heffen van personen worden gelijkgesteld met
hefwerktuigen zoals bedoeld in artikel 267.2.1. van het ARAB. De
reglementaire bepalingen inzake controle voor ingebruikname en
periodieke controles zijn derhalve van toepassing op het geheel,
arbeidsmiddel en werkbak, en moeten de aspecten van het vervoer van
personen dekken.

De totale nuttige belasting van deze arbeidsmiddelen mag niet groter
zijn dan de helft van de nuttige belasting voorzien voor het hijsen of
heffen van lasten. Voor de bepaling van de nuttige last in de werkbak
wordt rekening gehouden met een gewicht van 80 kg per persoon en
van minstens 40 kg uitrusting en materieel per persoon.

Art. IV.4-20. Wanneer werknemers aanwezig zijn in een geheven
werkbak moet de bedieningspost van het arbeidsmiddel permanent
zijn bemand.

De werknemers die worden gehesen of geheven moeten over een
geschikt communicatiemiddel beschikken.

De nodige voorzieningen worden getroffen om de werknemers veilig
te kunnen evacueren.

HOOFDSTUK V. — Specifieke bepalingen betreffende het gebruik
van werkbakken en werkplatformen opgehangen aan een kraan

Art. IV.4-21. De bepalingen van artikel 453, inzonderheid arti-
kel 453.1, van het ARAB, zijn van toepassing.

l’opérateur doit être désigné pour le guider et des mesures d’organisa-
tion doivent être prises pour éviter des collisions de la charge
susceptibles de mettre en danger des travailleurs.

Art. IV.4-14. Les travaux doivent être organisés d’une manière telle
que, lorsque le travailleur accroche ou décroche une charge à la main,
ces opérations puissent être effectuées en toute sécurité, ce travailleur
devant notamment en garder la maîtrise directe ou indirecte.

Art. IV.4-15. Toutes les opérations de levage doivent être correcte-
ment planifiées, surveillées de manière appropriée et effectuées afin de
protéger la sécurité des travailleurs.

En particulier, si une charge doit être levée simultanément par deux
ou plusieurs équipements de travail servant au levage de charges non
guidées, une procédure doit être établie et appliquée pour assurer la
bonne coordination des opérateurs.

Art. IV.4-16. Si des équipements de travail servant au levage de
charges non guidées ne peuvent pas retenir les charges en cas de panne
partielle ou complète de l’alimentation en énergie, des mesures
appropriées doivent être prises pour éviter d’exposer des travailleurs à
des risques correspondants.

Les charges suspendues ne doivent pas rester sans surveillance, sauf
si l’accès à la zone de danger est empêché et si la charge a été accrochée
en toute sécurité et est maintenue en toute sécurité.

Art. IV.4-17. L’emploi à l’air libre d’équipements de travail servant au
levage de charges non guidées doit cesser dès que les conditions
météorologiques se dégradent au point de nuire à la sécurité de
fonctionnement et d’exposer ainsi des travailleurs à des risques. Des
mesures adéquates de protection, destinées notamment à empêcher le
renversement de l’équipement de travail, doivent être prises pour
éviter des risques pour les travailleurs.

CHAPITRE IV. — Dispositions concernant l’utilisation d’équipements de
travail destinés au levage de charges et servant exceptionnellement au levage
de personnes
Art. IV.4-18. En application des dispositions de l’article IV.2-1 et des

prescriptions de l’article IV.4-7, il doit être évité d’utiliser, pour le levage
de personnes, des équipements de travail non conçus ou destinés à cet
effet. Par conséquent, une telle utilisation ne peut être mise en œuvre
que dans des situations exceptionnelles pour lesquelles en outre
l’analyse des risques a montré que, moyennant l’observation des
dispositions réglementaires ainsi que des mesures et procédures
appropriées, la sécurité des travailleurs concernés est assurée, en
particulier par rapport au risque de chute et de coincement.

Seuls les équipements de travail suivants sont susceptibles d’être
utilisés à cette fin : les grues, les chariots-élévateurs, les chariots de
manutention à bras télescopique, les grues mobiles à flèche télescopi-
que et les engins de levage du type grue de chargement de camion.

L’utilisation d’autres équipements de travail qui ne sont pas destinés
au levage de personnes, notamment d’engins de terrassement, est
interdite pour le levage de personnes.

Art. IV.4-19. Les équipements de travail destinés pour le levage de
charges qui sont adaptés pour le levage de personnes par l’utilisation
d’accessoires sont assimilés à des appareils de levage tels que visés à
l’article 267.2.1 du RGPT. Les prescriptions réglementaires en matière
de contrôle avant mise en usage et de contrôles périodiques sont par
conséquent applicables à l’ensemble, équipement de travail et nacelle,
et doivent couvrir les aspects concernant le transport de personnes.

La charge utile totale de ces équipements de travail ne peut être
supérieure à la moitié de la charge utile prévue pour le levage de
charges. Pour la détermination de la charge utile dans la nacelle il est
tenu compte d’un poids de 80 kg par personne et d’au moins 40 kg
d’équipement et de matériel par personne.

Art. IV.4-20. Pendant la présence de travailleurs dans une nacelle en
position levée, le poste de commande de l’équipement de travail doit
être occupé en permanence.

Les travailleurs levés doivent disposer d’un moyen de communica-
tion approprié.

Les mesures nécessaires sont prises pour que les travailleurs puissent
être évacués en sécurité.

CHAPITRE V. — Dispositions spécifiques concernant l’utilisation
de nacelles et plates-formes suspendues à une grue

Art. IV.4-21. Les dispositions de l’article 453, en particulier celles de
l’article 453.1, du RGPT, sont applicables.
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De bepalingen van artikel 453.12 van het ARAB inzake het maximaal
aantal personen dat toegelaten is in de draaginrichting is niet van
toepassing bij het louter vervoer van personen naar een hoger- of
lagergelegen werkpost. Aanbevolen wordt evenwel het aantal personen
dat in eenmaal vervoerd wordt te beperken.

TITEL 5. — ARBEIDSMIDDELEN
VOOR TIJDELIJKE WERKZAAMHEDEN OP HOOGTE

HOOFDSTUK I. — Risicoanalyse en preventiemaatregelen
Art. IV.5-1. De werkgever treft, overeenkomstig de bepalingen van de

artikelen I.2-6 en I.2-7, de nodige materiële en organisatorische
maatregelen opdat de arbeidsmiddelen voor tijdelijke werkzaamheden
op hoogte die ter beschikking van de werknemers worden gesteld
geschikt zijn voor het uit te voeren werk zodat het welzijn van de
werknemers bij het gebruik van deze middelen wordt verzekerd.

Art. IV.5-2. § 1. Bij de vaststelling van de materiële maatregelen
houdt de werkgever rekening met de principes bedoeld in §§ 2 tot 6.

§ 2. De werkgever zorgt ervoor dat de uitvoering van de werkzaam-
heden onder passende ergonomische omstandigheden gebeurt van op
een daartoe geschikte werkvloer die zodanig ontworpen, geïnstalleerd
en uitgerust is dat de veiligheid wordt gewaarborgd en dat doorgang
mogelijk is zonder gevaar.

§ 3. De afmetingen, eigenschappen en kenmerken van het arbeids-
middel worden aangepast aan de aard van de te verrichten werkzaam-
heden en aan de voorzienbare belastingen.

§ 4. De werkgever voorziet in het aanbrengen van beveiligingsmid-
delen om vallen te voorkomen, waarbij voorrang wordt gegeven aan
collectieve beschermingsmaatregelen boven persoonlijke beschermings-
maatregelen.

Deze beveiligingsmiddelen hebben een zodanige configuratie en
sterkte dat vallen van hoogte wordt voorkomen of dat een eventuele
val wordt gestopt, zodanig dat lichamelijk letsel bij de werknemers
wordt voorkomen.

De collectieve beveiligingsmiddelen om vallen te voorkomen mogen
alleen onderbroken worden waar zich een toegang tot een ladder of
trap bevindt.

§ 5. De werkgever kiest, in functie van de frequentie van het verkeer,
de te bereiken hoogte en de gebruiksduur, de meest geschikte
toegangsmiddelen tot de werkposten voor tijdelijke werkzaamheden
op hoogte.

Het gekozen toegangsmiddel biedt de mogelijkheid van ontruiming
bij dreigend gevaar.

Het overstappen van een toegangsmiddel op platformen, vloeren of
loopbruggen en omgekeerd mag geen bijkomende risico’s op vallen
opleveren.

§ 6. Wanneer de uitvoering van specifieke werkzaamheden vereist
dat een collectief beveiligingsmiddel om vallen te voorkomen tijdelijk
wordt verwijderd, wordt gezorgd voor doeltreffende vervangende
veiligheidsvoorzieningen.

De werkzaamheden mogen niet worden uitgevoerd zolang deze
vervangende voorzieningen niet zijn getroffen.

Na de definitieve of tijdelijke beëindiging van de specifieke werk-
zaamheden worden de collectieve beveiligingsmiddelen om vallen te
voorkomen weer aangebracht.

Art. IV.5-3. De organisatorische maatregelen hebben inzonderheid tot
doel ervoor te zorgen dat:

1° bij de keuze van elk arbeidsmiddel dat ter beschikking wordt
gesteld voor tijdelijke werkzaamheden op hoogte, voorrang wordt
gegeven aan de arbeidsmiddelen die gebouwd zijn, overeenkomstig de
bepalingen van de besluiten genomen ter uitvoering van de com-
munautaire richtlijnen die op deze arbeidsmiddelen van toepassing
zijn, of bij ontstentenis van dergelijke bepalingen, overeenkomstig
gelijkwaardige technische voorschriften;

2° tijdelijke werkzaamheden op hoogte alleen worden uitgevoerd
wanneer de weersomstandigheden de veiligheid en de gezondheid van
de werknemers niet in gevaar brengen.

HOOFDSTUK II. — Specifieke bepalingen betreffende het gebruik
van ladders, trapladders en platformladders

Art. IV.5-4. De werkgever beperkt het gebruik van ladders, traplad-
ders en platformladders als werkpost op hoogte tot omstandigheden
waarin, gelet op de bepalingen van artikel IV.5-1, het gebruik van
andere, veiligere arbeidsmiddelen niet verantwoord is, gelet op het
geringe risico en gelet op, hetzij de korte gebruiksduur, hetzij de
bestaande kenmerken van de arbeidsplaats en werkposten die de
werkgever niet kan veranderen.

Les dispositions de l’article 453.12 du RGPT concernant le nombre
maximum de personnes admises dans le dispositif de transport n’est
pas applicable pour le simple transport de personnes vers un poste de
travail situé plus haut ou plus bas. Il est toutefois recommandé de
limiter le nombre de personnes transportées simultanément.

TITRE 5. — EQUIPEMENTS DE TRAVAIL
POUR DES TRAVAUX TEMPORAIRES EN HAUTEUR

CHAPITRE Ier. — Analyse des risques et mesures de prévention
Art. IV.5-1. Conformément aux dispositions des articles I.2-6 et I.2-7,

l’employeur prend les mesures matérielles et organisationnelles néces-
saires afin que les équipements de travail pour des travaux temporaires
en hauteur mis à la disposition des travailleurs soient les plus
appropriés au travail à réaliser, permettant ainsi d’assurer le bien-être
des travailleurs lors de l’utilisation de ces équipements.

Art. IV.5-2. § 1er. Lors de l’établissement des mesures matérielles,
l’employeur tient compte des principes visés aux §§ 2 à 6.

§ 2. L’employeur veille à assurer l’exécution des travaux dans des
conditions ergonomiques adéquates, à partir d’une surface appropriée
conçue, installée et équipée de manière à garantir la sécurité, et
permettre la circulation sans danger.

§ 3. Les dimensions, les propriétés et les caractéristiques de
l’équipement de travail sont adaptées à la nature des travaux à effectuer
et aux contraintes prévisibles.

§ 4. L’employeur prévoit l’installation de dispositifs de protection
pour éviter des chutes, en donnant la priorité aux mesures de
protection collective par rapport aux mesures de protection indivi-
duelle.

Ces dispositifs de protection sont d’une configuration et d’une
résistance propres à empêcher ou à arrêter les chutes de hauteur et à
prévenir des dommages corporels aux travailleurs.

Les dispositifs de protection collective pour éviter les chutes ne
peuvent être interrompus qu’aux points d’accès d’une échelle ou d’un
escalier.

§ 5. L’employeur choisit le moyen d’accès aux postes de travail
temporaires en hauteur le plus approprié en fonction de la fréquence de
circulation, de la hauteur à atteindre et de la durée d’utilisation.

Le moyen d’accès choisi permet l’évacuation en cas de danger
imminent.

Le passage, dans un sens ou dans l’autre, entre un moyen d’accès et
des plates-formes, planchers ou passerelles ne peut pas créer des
risques supplémentaires de chute.

§ 6. Quand l’exécution d’un travail particulier nécessite l’enlèvement
temporaire d’un dispositif de protection collective pour éviter les
chutes, des mesures de sécurité compensatoires efficaces sont mises en
œuvre.

Le travail ne peut être effectué sans l’adoption préalable de telles
mesures.

Le travail particulier terminé, à titre définitif ou temporaire, les
dispositifs de protection collective pour éviter les chutes sont remis en
place.

Art. IV.5-3. Les mesures organisationnelles visent notamment à
assurer que :

1° lors du choix de tout équipement de travail mis à disposition pour
des travaux temporaires en hauteur, la priorité est donnée aux
équipements construits conformément aux dispositions des arrêtés
transposant les directives communautaires qui sont applicables à ces
équipements ou, à défaut, aux prescriptions techniques équivalentes;

2° les travaux temporaires en hauteur sont uniquement effectués
lorsque les conditions météorologiques ne compromettent pas la
sécurité et la santé des travailleurs.

CHAPITRE II. — Dispositions spécifiques concernant l’utilisation
d’échelles, escabeaux et marchepieds

Art. IV.5-4. L’employeur limite l’utilisation d’échelles, d’escabeaux et
de marchepieds comme poste de travail en hauteur aux circonstances
où, tenant compte des dispositions de l’article IV.5-1, l’utilisation
d’autres équipements de travail plus sûrs ne se justifie pas en raison du
faible niveau de risque et en raison, soit de la courte durée d’utilisation,
soit des caractéristiques existantes du site et des postes de travail que
l’employeur n’est pas en mesure de modifier.
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Art. IV.5-5. Onverminderd de bepalingen van artikel IV.5-3, 1°, zorgt
de werkgever ervoor dat de ladders, trapladders en platformladders
worden gebruikt binnen de grenzen die worden opgelegd door het
ontwerp ervan en zodanig worden geïnstalleerd en uitgerust dat het
vallen van hoogte wordt voorkomen.

De ladders, trapladders en platformladders worden zodanig geplaatst
dat hun stabiliteit bij de toegang en tijdens het gebruik ervan
gewaarborgd is en dat hun sporten of trappen horizontaal blijven.

Draagbare ladders worden ondersteund en rusten op stabiele en
stevige steunpunten met passende afmetingen zodanig dat zij, inzon-
derheid, onbeweeglijk blijven.

Het wegglijden van de voet van draagbare ladders tijdens het
gebruik wordt tegengegaan hetzij door de boven- of onderkant van de
ladderbomen vast te zetten, hetzij door middel van een antislipinrich-
ting of een andere gelijkwaardige doeltreffende oplossing.

Hangladders worden stevig vastgemaakt en wel op dergelijke wijze
dat zij, met uitzondering van touwladders, niet kunnen verschuiven en
dat heen en weer zwaaien wordt vermeden.

Toegangsladders steken voldoende boven het toegangsniveau uit,
tenzij andere voorzieningen werden getroffen om een veilige houvast te
waarborgen.

Meerdelige ladders en schuifladders worden zodanig gebruikt dat de
verschillende delen niet ten opzichte van elkaar kunnen bewegen.

Beweegbare ladders worden vastgezet voordat zij worden betreden.
Art. IV.5-6. Ladders worden zodanig gebruikt dat de werknemers

steeds veilige steun en houvast hebben.
Met name blijft het dragen van lasten beperkt tot lichte lasten en mag

het een veilige houvast niet belemmeren.

HOOFDSTUK III. — Specifieke bepalingen
betreffende het gebruik van steigers

Art. IV.5-7. De werkgever die de steiger gebruikt wijst een persoon
aan, hierna de bevoegde persoon genoemd, die door middel van een
opleiding de vereiste kennis heeft verworven voor het uitvoeren van de
volgende taken:

1° waken over de toepassing van de maatregelen ter preventie van de
risico’s dat personen of voorwerpen vallen;

2° waken over de toepassing van de veiligheidsmaatregelen bij
veranderende weersomstandigheden die afbreuk zouden kunnen doen
aan de veiligheid van de betrokken steiger;

3° waken over de naleving van de voorwaarden inzake toelaatbare
belasting;

4° uitvoeren van controles vereist om de bepalingen van arti-
kel IV.5-13 na te leven.

Onverminderd de toepassing van het eerste lid is de bevoegde
persoon die aangewezen wordt door de werkgever die de steiger
monteert, demonteert of ombouwt tevens belast met het opstellen en
het aanpassen van een montage-, demontage- en ombouwschema van
een steiger.

Art. IV.5-8. De werkgever die de steiger monteert, demonteert of
ombouwt moet beschikken over de gebruiksaanwijzing van de fabri-
kant, opdat de montage, demontage of het ombouwen van de steiger
zou gebeuren overeenkomstig de voorschriften van de fabrikant.

De gebruiksaanwijzing van de fabrikant is vergezeld van een nota
die een sterkte- en stabiliteitsberekening bevat.

Indien deze berekeningsnota niet beschikbaar is of niet voorziet in de
overwogen structuurconfiguratie, dan moet een sterkte- en stabiliteits-
berekening worden uitgevoerd door een persoon die kan aantonen dat
hij over de nodige kennis beschikt om deze berekeningen uit te voeren.

Wanneer de werkgever die de steiger gebruikt een andere werkgever
is dan deze die de steiger monteert, demonteert of ombouwt, bezorgt
deze laatste de berekeningsnota aan de werkgever die de steiger
gebruikt.

Art. IV.5-9. De werkgever die de steiger monteert, demonteert of
ombouwt zorgt ervoor dat de bevoegde persoon bedoeld in
artikel IV.5-7, tweede lid een montage-, demontage- en ombouwschema
opstelt, wanneer dit niet aanwezig is in de gebruiksaanwijzing van de
fabrikant.

Dit schema neemt de vorm aan van een algemeen uitvoerings-
schema, maar wordt aangevuld met elementen die betrekking hebben
op de details die eigen zijn aan de betrokken steiger, indien de
complexiteit van de steiger dit vereist.

Het schema wordt gedurende de ganse duur van de werken ter
beschikking gehouden van de met het toezicht belaste ambtenaren.

Art. IV.5-5. Sans préjudice des dispositions de l’article IV.5-3, 1°,
l’employeur s’assure que les échelles, escabeaux et marchepieds sont
utilisés dans les limites imposées par leur conception et qu’ils sont
équipés et installés de manière à prévenir les chutes de hauteur.

Les échelles, escabeaux et marchepieds sont placés de manière à ce
que leur stabilité soit assurée en cours d’accès et d’utilisation et que
leurs échelons ou marches soient horizontales.

Les échelles portables sont appuyées et reposent sur des supports
stables, résistants, de dimensions adéquates afin, notamment, de
demeurer immobiles.

Le glissement des pieds des échelles portables est empêché pendant
leur utilisation, soit par la fixation de la partie supérieure ou inférieure
des montants, soit par tout dispositif antidérapant ou par toute autre
solution d’efficacité équivalente.

Les échelles suspendues sont attachées d’une manière sûre et, à
l’exception de celles en corde, de façon à ne pas se déplacer et à éviter
les mouvements de balancement.

Les échelles d’accès sont d’une longueur telle qu’elles dépassent
suffisamment le niveau d’accès, à moins que d’autres mesures aient été
prises pour garantir une prise sûre.

Les échelles composées de plusieurs éléments assemblables et les
échelles télescopiques sont utilisées de façon à ce que l’immobilisation
des différents éléments les uns par rapport aux autres soit assurée.

Les échelles mobiles sont immobilisées avant d’y monter.
Art. IV.5-6. Les échelles sont utilisées de façon à permettre aux

travailleurs de disposer à tout moment d’une prise et d’un appui sûrs.
En particulier, le port de charges reste limité à des charges légères et

ne peut pas empêcher le maintien d’une prise sûre.

CHAPITRE III. — Dispositions spécifiques concernant l’utilisation
des échafaudages

Art. IV.5-7. L’employeur qui utilise l’échafaudage désigne une
personne, ci-après dénommée personne compétente, qui par le biais
d’une formation a acquis les connaissances requises pour exécuter les
tâches suivantes :

1° veiller à l’application des mesures de prévention des risques de
chute de personnes ou d’objets;

2° veiller à l’application des mesures de sécurité en cas de change-
ment des conditions météorologiques qui pourrait être préjudiciable à
la sécurité de l’échafaudage en question;

3° veiller au respect des conditions en matière de charges admissi-
bles;

4° exécuter les contrôles requis pour le respect des dispositions de
l’article IV.5-13.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa 1er, la personne compé-
tente désignée par l’employeur qui monte, démonte ou transforme
l’échafaudage, est également chargée de la réalisation et de l’adaptation
du plan de montage, démontage et de transformation d’échafaudage.

Art. IV.5-8. L’employeur qui monte, démonte ou transforme l’écha-
faudage doit disposer de la notice explicative du fabricant afin de
s’assurer que l’échafaudage est monté, démonté ou transformé en
conformité avec les prescriptions du fabricant.

La notice explicative du fabricant est accompagnée par une note
comprenant un calcul de résistance et de stabilité.

Lorsque cette note de calcul n’est pas disponible ou que les
configurations structurelles envisagées ne sont pas prévues par celle-ci,
un calcul de résistance et de stabilité doit être réalisé par une personne
qui peut démontrer qu’elle dispose des connaissances nécessaires à la
réalisation de ces calculs.

Lorsque l’employeur qui utilise l’échafaudage est un autre employeur
que celui qui le monte, démonte ou transforme, ce dernier transmet la
note de calcul à l’employeur qui utilise cet échafaudage.

Art. IV.5-9. L’employeur qui monte, démonte ou transforme l’écha-
faudage est tenu de faire établir par la personne compétente visée à
l’article IV.5-7, alinéa 2, un plan de montage, de démontage et de
transformation lorsque celui-ci n’est pas présent dans la notice
explicative du fabricant.

Ce plan se présente sous la forme d’un plan général, mais il devra
être complété par des éléments de plan pour les détails spécifiques de
l’échafaudage en question si la complexité de l’échafaudage l’exige.

Ce plan est tenu à la disposition des fonctionnaires chargés de la
surveillance et ceci pendant toute la durée des travaux.
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Art. IV.5-10. De werkgever die de steiger monteert, demonteert of
ombouwt zorgt ervoor dat de bevoegde persoon bedoeld in
artikel IV.5-7, tweede lid een instructienota opstelt betreffende het
gebruik van de steiger.

Deze nota bevat alle nuttige instructies die moeten nageleefd worden
om de risico’s verbonden aan, al naargelang het geval, hetzij de
montage, de demontage of het ombouwen, hetzij het gebruik van de
steiger te ondervangen.

Wanneer de werkgever die de steiger gebruikt een andere werkgever
is dan deze die de steiger monteert, demonteert of ombouwt, bezorgt
deze laatste de instructienota aan de werkgever die de steiger gebruikt.

Art. IV.5-11. § 1. Elke steiger wordt zodanig opgebouwd dat geen
enkel onderdeel, tijdens het gebruik van de steiger, ten opzichte van het
geheel kan bewegen.

De steigers worden zodanig opgebouwd dat zij de lasten waaraan ze
worden blootgesteld kunnen dragen en ze kunnen weerstaan aan de
belasting die voortvloeit uit atmosferische omstandigheden, inzonder-
heid de invloed van de wind.

Ze moeten verankerd of bevestigd zijn aan een punt dat voldoende
weerstand biedt of beschermd zijn tegen elk risico van wegglijden of
omvallen door elk ander middel met een gelijkwaardige doeltreffend-
heid.

Het draagvlak moet voldoende stevig zijn om elke vervorming van
de ondersteunende delen te voorkomen.

§ 2. De afmetingen, de vorm en de ligging van de vloeren van een
steiger zijn aangepast aan de aard van de te verrichten werkzaamheden
en aan de te dragen lasten, opdat er veilig verkeer kan plaatsvinden en
er veilig kan worden gewerkt.

De vloeren van de steigers zijn zodanig gemonteerd dat hun
onderdelen bij normaal gebruik niet kunnen bewegen.

§ 3. Tussen de randen van de vloeren en het bouwwerk waartegen de
steiger is geplaatst, mogen geen gevaarlijke openingen voorkomen.

Wanneer de configuratie van het bouwwerk of het arbeidsmiddel
niet toelaat deze afstand te eerbiedigen moet het risico op vallen
worden voorkomen door middel van beschermingsmaatregelen waar-
bij voorrang wordt gegeven aan de collectieve beschermingsmaatrege-
len boven de persoonlijke beschermingsmaatregelen.

§ 4. Er worden veilige toegangswegen die in voldoende aantal
aanwezig zijn voorzien tussen de verschillende vloeren van de steiger.

§ 5. Tijdens de montage, de demontage, het ombouwen en het
gebruik van de steiger wordt er een aangepaste bescherming tegen het
risico van vallen en tegen het risico van vallende voorwerpen
aangebracht op elk niveau van de steiger.

§ 6. Ongewilde bewegingen van rolsteigers tijdens werkzaamheden
op hoogte worden door een passende voorziening voorkomen.

Wanneer een rolsteiger verplaatst wordt, mag er zich geen enkele
werknemer op bevinden, tenzij de rolsteiger speciaal ontworpen is
zodanig dat de veiligheid van de werknemers op de rolsteiger niet in
het gedrang komt door de verplaatsing.

Art. IV.5-12. Als bepaalde gedeelten van een steiger niet gebruiks-
klaar zijn, bijvoorbeeld tijdens de montage, demontage of het ombou-
wen, markeert de werkgever die de steiger monteert, demonteert of
ombouwt deze met waarschuwingssignalen voor algemeen gevaar,
overeenkomstig de voorschriften inzake de veiligheids- en gezondheids-
signalering op het werk van titel 6 van boek III.

Deze gedeelten worden behoorlijk afgebakend door materiële ele-
menten die de toegang tot de gevarenzone beletten.

Art. IV.5-13. De werkgever die de steiger gebruikt zorgt er, onder zijn
verantwoordelijkheid, voor dat de bevoegde persoon bedoeld in
artikel IV.5-7, eerste lid nagaat of de steiger, in alle omstandigheden,
blijft beantwoorden aan de berekeningsnota bedoeld in artikel IV.5-8.

De werkgever die de steiger gebruikt zorgt ervoor dat de steiger,
tijdens het gebruik, te allen tijde blijft beantwoorden aan de bepalingen
van artikel IV.5-11 en dat zijn werknemers geen toegang hebben tot de
gedeelten van de steiger die niet gebruiksklaar zijn.

Indien de werkgever die de steiger gebruikt aan die steiger
wijzigingen aanbrengt die betrekking hebben op de montage, demon-
tage of het ombouwen van die steiger moet hij de verplichtingen die
opgelegd worden aan de werkgever die de steiger monteert, demon-
teert of ombouwt naleven.

Art. IV.5-14. § 1. De werkgever die werknemers tewerkstelt die zullen
werken op een steiger zorgt ervoor dat deze werknemers een opleiding
ontvangen die hen in staat stelt de kennis en vaardigheden te
verwerven die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van hun taken.

Art. IV.5-10. L’employeur qui monte, démonte ou transforme l’écha-
faudage, est tenu de faire rédiger par la personne compétente visée à
l’article IV.5-7, alinéa 2, une notice d’instruction relative à l’utilisation
de l’échafaudage.

La notice contient toutes les instructions utiles qui doivent être
respectées afin de pallier aux risques liés, le cas échéant, soit au
montage, au démontage, ou à la transformation, ou soit à l’utilisation
de l’échafaudage.

Lorsque l’employeur qui utilise l’échafaudage est un autre employeur
que celui qui le monte, démonte ou transforme, ce dernier transmet la
notice d’instruction à l’employeur qui utilise cet échafaudage.

Art. IV.5-11. § 1er. Tout échafaudage est monté de manière à
empêcher, en cours d’utilisation, le déplacement d’une quelconque de
ses parties constituantes par rapport à l’ensemble.

Les échafaudages sont montés de manière à supporter les efforts
auxquels ils sont soumis et à résister aux contraintes résultant des
conditions atmosphériques et notamment des effets du vent.

Ils sont ancrés ou amarrés à tout point présentant une résistance
suffisante ou sont protégés contre tout risque de glissement ou de
renversement par tout autre moyen d’efficacité équivalente.

La surface portante doit avoir une résistance suffisante pour s’oppo-
ser à tout affaissement d’appui.

§ 2. Les dimensions, la forme et la disposition des planchers d’un
échafaudage sont adaptées à la nature du travail à exécuter et aux
charges à supporter afin de permettre de travailler et de circuler de
manière sûre.

Les planchers des échafaudages sont montés de façon telle que leurs
composants ne puissent pas se déplacer dans le cas d’une utilisation
normale.

§ 3. Aucun vide dangereux ne peut exister entre les bords des
planchers et l’ouvrage contre lequel l’échafaudage est établi.

Lorsque la configuration de l’ouvrage ou de l’équipement ne permet
pas de respecter cette limite de distance, le risque de chute doit être
prévenu par des mesures de protection en donnant la priorité aux
mesures de protection collective par rapport aux mesures de protection
individuelle.

§ 4. Des moyens d’accès sûrs et en nombre suffisant sont aménagés
entre les différents planchers de l’échafaudage.

§ 5. Une protection appropriée contre le risque de chute de hauteur
et le risque de chute d’objet est assurée à tout niveau d’un échafaudage
lors de son montage et démontage, de sa transformation et de son
utilisation.

§ 6. Le déplacement inopiné des échafaudages roulants pendant les
travaux en hauteur est empêché par des dispositifs appropriés.

Aucun travailleur ne peut demeurer sur un échafaudage roulant lors
de son déplacement, à moins que l’échafaudage roulant ne soit
spécialement conçu de sorte que la sécurité des travailleurs sur
l’échafaudage ne soit pas compromise par le déplacement.

Art. IV.5-12. L’employeur qui monte, démonte ou transforme l’écha-
faudage, appose sur certaines parties d’un échafaudage qui ne sont pas
prêtes à l’emploi, par exemple pendant le montage, le démontage ou les
transformations, des signaux d’avertissement de danger général confor-
mément aux prescriptions concernant la signalisation de sécurité et de
santé au travail du titre 6 du livre III.

Ces parties sont convenablement délimitées par les éléments maté-
riels empêchant l’accès à la zone de danger.

Art. IV.5-13. L’employeur utilisateur de l’échafaudage veille, sous sa
responsabilité, à ce que la personne compétente visée à l’article IV.5-7,
alinéa 1er vérifie si l’échafaudage reste, dans toutes les circonstances,
conforme à la note de calcul visée à l’article IV.5-8.

L’employeur utilisateur de l’échafaudage veille à ce que l’échafau-
dage reste en tout temps, lors de son utilisation, en conformité avec les
dispositions de l’article IV.5-11 et que ses travailleurs n’ont pas accès
aux parties de l’échafaudage qui ne sont pas prêtes à l’emploi.

Si l’employeur utilisateur de l’échafaudage apporte des modifica-
tions à cet échafaudage qui concernent son montage, son démontage ou
sa transformation, il doit respecter les obligations imposées à l’employeur
qui monte, démonte ou transforme un échafaudage.

Art. IV.5-14. § 1er. L’employeur qui occupe des travailleurs qui sont
amenés à travailler sur un échafaudage veille à ce que ces travailleurs
reçoivent une formation leur permettant d’acquérir les connaissances et
les compétences requises pour l’exécution de leurs tâches.
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Deze opleiding heeft inzonderheid betrekking op:
1° de maatregelen ter preventie van de risico’s dat personen of

voorwerpen vallen;
2° de veiligheidsmaatregelen bij veranderende weersomstandighe-

den die afbreuk zouden kunnen doen aan de veiligheid van de
betrokken steiger;

3° de voorwaarden inzake toelaatbare belasting.
§ 2. De werkgever die werknemers tewerkstelt die zullen meewerken

aan de montage, de demontage of het ombouwen van een steiger zorgt
ervoor dat deze werknemers een opleiding ontvangen die hen in staat
stelt de kennis en vaardigheden te verwerven die noodzakelijk zijn
voor de uitvoering van hun taken.

Deze opleiding heeft inzonderheid betrekking op:
1° het begrijpen van het montage-, demontage- of ombouwschema

van de betreffende steiger;
2° het veilig monteren, demonteren of ombouwen van de betreffende

steiger;
3° de maatregelen bedoeld in § 1, tweede lid;
4° ieder ander risico dat de montage-, demontage- of ombouwwerk-

zaamheden met zich kunnen brengen.
Art. IV.5-15. Alleen werknemers die de in artikel IV.5-14 bedoelde

kennis en vaardigheden hebben verworven mogen op een steiger
werken of meewerken aan de montage, de demontage of het ombou-
wen ervan.

De werknemers moeten de instructies naleven die voorkomen in het
montage-, demontage- en ombouwschema bedoeld in artikel IV.5-9 en
in de instructienota bedoeld in artikel IV.5-10.

HOOFDSTUK IV. — Specifieke bepalingen betreffende
het gebruik van toegangs- en positioneringstechnieken met touwen

Art. IV.5-16. Het gebruik van toegangs- en positioneringstechnieken
met touwen voor het uitvoeren van werkzaamheden op hoogte die een
systematisch of herhaaldelijk karakter hebben, is verboden.

Art. IV.5-17. In afwijking van artikel IV.5-16 mogen de toegangs- en
positioneringstechnieken met touwen gebruikt worden in de volgende
gevallen:

1° wanneer de risicoanalyse heeft aangetoond dat de toegang tot de
werkpost onmogelijk is of gevaarlijker is bij gebruik van een veiliger
arbeidsmiddel en de plaats waar het werk wordt verricht niet dermate
kan gewijzigd worden dat het gebruik van een veiliger arbeidsmiddel
mogelijk wordt of minder gevaarlijk is dan de toegangs- en positione-
ringstechnieken op basis van touwen;

2° wanneer de risico’s verbonden aan het opstellen van deze veiligere
arbeidsmiddelen groter zijn dan de risico’s verbonden aan de uitvoe-
ring van het werk.

Art. IV.5-18. Het gebruik van toegangs- en positioneringstechnieken
met touwen gebeurt met eerbiediging van de volgende principes en
voorwaarden:

1° de samenstellende delen die de werknemer toelaten om zich te
verplaatsen of te positioneren, de samenstellende delen die deze
werknemer beschermen tegen het vallen van op hoogte, alsook alle
andere samenstellende delen die gebruikt worden bij de opbouw van
het systeem stemmen overeen met deze waarvan het gebruik is
opgelegd door titel 2 van boek IX;

2° het systeem omvat tenminste twee afzonderlijk verankerde lijnen,
waarvan de ene dient om op of uit de werkplek te komen en als steun
(werklijn), terwijl de andere als flexibele ankerlijn dient voor een
valbeveiligingsmechanisme (veiligheidslijn);

3° de werknemers beschikken over en maken gebruik van een
antivalharnas waardoor zij verbonden zijn met de veiligheidslijn via
een beweegbaar valbeveiligingsmechanisme dat de werknemer in zijn
bewegingen volgt;

4° de werklijn is voorzien van een veilig stijg- en daalmechanisme en
is uitgerust met een zelfblokkerend en zelfregelend systeem van de
snelheid waardoor de gebruiker, wanneer hij de controle over zijn
bewegingen verliest, niet kan vallen;

5° onverminderd de bepalingen van artikel IV.2-1, hebben de
verankeringspunten die bij deze techniek gebruikt worden een weer-
stand die ten minste gelijk is aan de verankeringspunten waarvan het
gebruik is opgelegd door titel 2 van boek IX;

6° er wordt voorzien in een zitje met voetsteunen en met geschikte
toebehoren, rekening houdend met de risicoanalyse en inzonderheid in
functie van de duur van de werkzaamheden en de ergonomische
vereisten;

Cette formation vise notamment :
1° les mesures de prévention des risques de chute de personnes ou

d’objets;
2° les mesures de sécurité en cas de changement des conditions

météorologiques qui pourrait être préjudiciable à la sécurité de
l’échafaudage en question;

3° les conditions en matière de charges admissibles.
§ 2. L’employeur qui occupe des travailleurs qui sont amenés à

participer au montage, au démontage ou à la transformation d’un
échafaudage veille à ce que ces travailleurs reçoivent une formation
leur permettant d’acquérir les connaissances et les compétences
requises pour l’exécution de leurs tâches.

Cette formation vise notamment :
1° la compréhension du plan de montage, démontage ou de

transformation de l’échafaudage concerné;
2° la sécurité lors du montage, du démontage ou de la transformation

de l’échafaudage concerné;
3° les éléments visés au § 1er, alinéa 2;
4° tout autre risque que les opérations de montage, de démontage et

de transformation peuvent comporter.
Art. IV.5-15. Seuls les travailleurs qui ont acquis les connaissances et

les compétences visées à l’article IV.5-14 peuvent travailler sur un
échafaudage ou participer au montage, au démontage ou à la
transformation de cet échafaudage.

Les travailleurs sont tenus de se conformer aux instructions conte-
nues dans le plan de montage, de démontage et de transformation ainsi
que dans la notice d’instructions prévus respectivement aux arti-
cles IV.5-9 et IV.5-10.

CHAPITRE IV. — Dispositions spécifiques concernant l’utilisation
des techniques d’accès et de positionnement au moyen de cordes

Art. IV.5-16. L’exécution de travaux en hauteur au moyen des
techniques d’accès et de positionnement au moyen de cordes, qui
présentent un caractère systématique ou répétitif, est interdite.

Art. IV.5-17. Par dérogation à l’article IV.5-16, la technique d’accès et
de positionnement au moyen de cordes peut être utilisée dans les cas
suivants :

1° lorsque l’analyse des risques a démontré que l’accès au poste de
travail est impossible ou plus risqué via l’utilisation d’un équipement
de travail plus sûr, et que le lieu où s’effectue le travail ne peut être
modifié afin de rendre l’utilisation d’un équipement de travail plus sûr
possible ou moins risqué que la technique d’accès et de positionnement
au moyen de cordes;

2° lorsque les risques liés à la mise en place de ces équipements de
travail plus sûrs sont supérieurs aux risques liés à l’exécution du
travail.

Art. IV.5-18. L’utilisation des techniques d’accès et de positionnement
au moyen de cordes se fait en respectant les principes et conditions
suivants :

1° les composants qui permettent au travailleur de se déplacer ou de
se positionner, les composants qui protègent ce travailleur contre les
chutes de hauteur, ainsi que tous les composants qui interviennent dans
l’assemblage du système sont conformes à ceux dont l’usage est imposé
par le titre 2 du livre IX;

2° le système comporte au moins deux cordes ancrées séparément,
l’une constituant un moyen d’accès, de descente et de maintien au poste
de travail (corde de travail) et l’autre servant de support d’assurage
flexible pour un dispositif antichute (corde de sécurité);

3° les travailleurs doivent être munis d’un harnais antichute, l’utiliser
et être reliés par ce harnais à la corde de sécurité via un dispositif
antichute mobile qui accompagne les déplacements du travailleur;

4° la corde de travail est équipée d’un mécanisme de descente et de
remontée sûr et comporte un dispositif doté d’un système autobloquant
et d’autorégulation de vitesse qui empêche la chute de l’utilisateur au
cas où celui-ci perdrait le contrôle de ses mouvements;

5° sans préjudice des dispositions de l’article IV.2-1, les points
d’ancrages utilisés dans cette technique ont une résistance au moins
équivalente aux points d’ancrage dont l’utilisation est imposée par le
titre 2 du livre IX;

6° compte tenu de l’analyse des risques et notamment en fonction de
la durée des travaux et des contraintes de nature ergonomique, un siège
équipé d’un repose-pied et muni des accessoires appropriés est prévu;
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7° de gereedschappen en andere hulpstukken die de werknemer
moet gebruiken, zijn verbonden met het zitje van de werknemer, of
indien er geen zitje aanwezig is, met het harnas of ze worden op een
andere passende wijze bevestigd;

8° geen enkele werkzaamheid op hoogte waarbij toegangs- en
positioneringstechnieken met touwen gebruikt worden mag toever-
trouwd worden aan een afgezonderd tewerkgestelde werknemer. De
aanwezigheid van een andere werknemer die in staat is snel alarm te
geven en de nodige kennis heeft van de procedures voor reddingsope-
raties is verplicht;

9° de betrokken werknemers ontvangen een adequate en specifieke
opleiding voor de beoogde werkzaamheden, inzonderheid op het vlak
van de procedures voor reddingsoperaties;

10° de opbouw van het systeem om werken uit te voeren met
toegangs- en positioneringstechnieken met touwen en de uitvoering
van deze werken gebeurt onder het toezicht van een bevoegd persoon
die door de werkgever werd aangewezen en waarvan de ervaring en de
technische kennis hem moeten toelaten het werk op de juiste wijze te
programmeren en te waken over de naleving van de voorwaarden
bedoeld in dit artikel.

Art. IV.5-19. § 1. Het gebruik van een tweede lijn die uitgerust is met
een valbeveiligingsmechanisme is niet verplicht tijdens de redding van
personen, indien de omstandigheden dit vereisen om de plaats waar de
te redden persoon zich bevindt te kunnen bereiken.

Bij de evacuatie van redder en geredde moet een tweede lijn die
uitgerust is met een valbeveiligingsmechanisme worden aangebracht.

Indien door het gebruik van een tweede lijn die uitgerust is met een
valbeveiligingsmechanisme de evacuatie echter gevaarlijker wordt, is
het toegelaten één enkele lijn te gebruiken.

§ 2. Het gebruik van een tweede lijn die uitgerust is met een
valbeveiligingsmechanisme is niet verplicht bij werkzaamheden op niet
verticale wanden waar het gebruik van een veiligheidslijn uitgerust met
een valbeveiligingsmechanisme onmogelijk is.

De werknemer die de werkzaamheid uitvoert moet beschermd
worden door een andere werknemer.

§ 3. Het gebruik van een tweede lijn die uitgerust is met een
valbeveiligingsmechanisme is niet verplicht voor het uitvoeren van
snoeiwerken, wanneer de risicoanalyse bedoeld in artikel IV.5-17, 1°
bijzondere omstandigheden heeft vastgesteld waaruit blijkt dat het
gebruik van een dergelijke lijn gevaarlijker is.

In dat geval moet de gebruikte techniek een gelijkwaardig bescher-
mingsniveau voor de veiligheid van de werknemers waarborgen.

Deze werken moeten steeds uitgevoerd worden onder het toezicht
van een bevoegd persoon bedoeld in artikel IV.5-18, 10°.”

Art. 2. Worden opgeheven:

1° het koninklijk besluit van 12 augustus 1993 betreffende het gebruik
van arbeidsmiddelen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
17 juni 1997 , 4 mei 1999 en 28 augustus 2002;

2° het koninklijk besluit van 4 mei 1999 betreffende het gebruik van
mobiele arbeidsmiddelen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
28 augustus 2002;

3° het koninklijk besluit van 4 mei 1999 betreffende het gebruik van
arbeidsmiddelen voor het hijsen of heffen van lasten, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 28 augustus 2002;

4° het koninklijk besluit van 31 augustus 2005 betreffende het gebruik
van arbeidsmiddelen voor tijdelijke werkzaamheden op hoogte.

Art. 3. De verwijzingen naar de bepalingen van de koninklijke
besluiten die opgeheven worden door artikel 2 en die inzonderheid
voorkomen in alle documenten die in toepassing van of naar aanleiding
van die besluiten werden opgesteld blijven geldig tot ze in overeen-
stemming zijn gebracht met de bepalingen van dit besluit en dit
gedurende een termijn van twee jaar die begint te lopen vanaf de datum
van inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 april 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

7° les outils et autres accessoires à utiliser par un travailleur sont
reliés au siège du travailleur ou, à défaut de siège, au harnais ou
attachés par tout autre moyen approprié;

8° aucun travail en hauteur effectué par la technique d’accès et de
positionnement au moyen de cordes ne peut être confié à un travailleur
isolé. La présence d’un autre travailleur susceptible de donner rapide-
ment l’alarme et ayant les compétences sur les procédures de sauvetage
est obligatoire;

9° les travailleurs concernés reçoivent une formation adéquate et
spécifique aux opérations envisagées, notamment sur les procédures de
sauvetage;

10° l’installation du système permettant d’effectuer des travaux par la
technique d’accès et de positionnement au moyen de cordes et
l’exécution de ces travaux sont réalisées sous la surveillance d’une
personne compétente, qui a été désignée par l’employeur et dont
l’expérience et les connaissances techniques doivent lui permettre de
programmer correctement le travail et de veiller au respect des
conditions du présent article.

Art. IV.5-19. § 1er. L’utilisation d’une deuxième corde équipée d’un
dispositif antichute n’est pas obligatoire lors du sauvetage de person-
nes lorsque les circonstances l’exigent pour accéder à l’endroit où la
personne à secourir se trouve.

Lors de l’évacuation du sauveteur et de la personne secourue, une
deuxième corde équipée d’un dispositif antichute doit être installée.

Cependant si l’utilisation d’une deuxième corde équipée d’un
dispositif antichute rendait l’évacuation plus dangereuse, l’utilisation
d’une seule corde est admise.

§ 2. L’utilisation d’une deuxième corde équipée d’un dispositif
antichute n’est pas obligatoire lors de travaux sur des parois non
verticales où l’utilisation d’une corde de sécurité équipée d’un dispo-
sitif antichute est impossible.

Le travailleur en activité doit alors être assuré par un compagnon de
travail.

§ 3. L’utilisation d’une deuxième corde équipée d’un dispositif
antichute n’est pas obligatoire lorsque, pour les travaux d’élagage, des
circonstances particulières rendant l’utilisation d’une telle corde plus
dangereuse ont été identifiées lors l’analyse des risques prévue à
l’article IV.5-17, 1°.

La technique utilisée doit alors garantir un niveau équivalent de
protection de la sécurité des travailleurs.

Ces travaux seront toujours effectués sous la surveillance d’une
personne compétente visée à l’article IV.5-18, 10°. »

Art. 2. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 12 août 1993 concernant l’utilisation des
équipements de travail, modifié par les arrêté royaux des 17 juin 1997,
4 mai 1999 et 28 août 2002;

2° l’arrêté royal du 4 mai 1999 concernant l’utilisation d’équipements
de travail mobiles, modifié par l’arrêté royal du 28 août 2002;

3° l’arrêté royal du 4 mai 1999 concernant l’utilisation d’équipements
de travail servant au levage de charges, modifié par l’arrêté royal du
28 août 2002;

4° l’arrêté royal du 31 août 2005 relatif à l’utilisation des équipements
de travail pour des travaux temporaires en hauteur.

Art. 3. Les références aux dispositions des arrêtés royaux abrogés
par l’article 2 et, en particulier, celles qui apparaissent dans tous les
documents établis en application ou suite à ces arrêtés, restent valables
jusqu’à leur mise en conformité avec les dispositions introduites par le
présent arrêté, et cela pendant un délai de deux ans qui prend cours à
partir de la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4. Le Ministre compétent pour l’Emploi est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 avril 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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BIJLAGE IV.2-1

Bepalingen betreffende het gebruik van arbeidsmiddelen
conform artikel IV.2-3, eerste lid

0. Voorafgaande opmerking
De bepalingen van deze bijlage en de bepalingen betreffende het

gebruik van arbeidsmiddelen bedoeld in boek IV, titels 3, 4 en 5 zijn van
toepassing met inachtneming van het bepaalde in boek IV, titel 2 en
wanneer het overeenkomstige risico voor het betrokken arbeidsmiddel
bestaat.

1. Arbeidsmiddelen moeten zodanig geïnstalleerd, opgesteld en
gebruikt worden dat de gevaren voor de gebruikers van het arbeids-
middel en de andere blootgestelde werknemers beperkt worden,
bijvoorbeeld door ervoor te zorgen dat er voldoende vrije ruimte is
tussen de bewegende delen van de arbeidsmiddelen en de vaste of de
bewegende delen van hun omgeving en dat alle gebruikte of geprodu-
ceerde energieën of stoffen op veilige wijze kunnen worden aan en/of
afgevoerd.

2. De montage en de demontage van arbeidsmiddelen moeten op
veilige wijze plaatsvinden, met name onder naleving van de eventuele
aanwijzingen van de fabrikant.

3. Arbeidsmiddelen die bij gebruik door bliksem kunnen worden
getroffen, moeten door passende inrichtingen of maatregelen tegen
blikseminslag worden beschermd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit tot vaststel-
ling van boek IV - Arbeidsmiddelen van de codex over het welzijn op
het werk.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

BIJLAGE IV.2-2

Algemene minimumvoorschriften bedoeld in de artikelen IV.2-2
en IV.2-12

1. Voorafgaande opmerking
De in deze bijlage genoemde algemene minimumvoorschriften en de

specifieke minimumvoorschriften bedoeld in boek IV, titel 3, hoofdstuk
I en titel 4, hoofdstuk I zijn van toepassing met inachtneming van de
voorschriften van artikel IV.2-12 en wanneer het overeenkomstig
gevaar voor het betrokken arbeidsmiddel bestaat.

De onderstaande algemene minimumvoorschriften en de specifieke
minimumvoorschriften bedoeld in boek IV, titel 3, hoofdstuk I en titel
4, hoofdstuk I, voor zover van toepassing op arbeidsmiddelen die in
gebruik zijn, vergen niet noodzakelijkerwijs dezelfde maatregelen als
de essentiële eisen die van toepassing zijn op nieuwe arbeidsmiddelen.

2. Voor deze bijlage verstaat men onder:
2.1. gevaarlijke zone: elke zone in of rondom een arbeidsmiddel waar

de aanwezigheid van een blootgestelde werknemer een gevaar voor
diens veiligheid of gezondheid oplevert;

2.2. bij het gebruik van een arbeidsmiddel blootgestelde werknemer:
elke werknemer die zich geheel of gedeeltelijk in een gevaarlijke zone
bevindt;

2.3. bediener: de werknemer(s) die tot taak heeft (hebben) een
arbeidsmiddel te gebruiken.

3. Algemene minimumvoorschriften voor de arbeidsmiddelen

3.1. De bedieningssystemen van een arbeidsmiddel die van invloed
zijn op de veiligheid, moeten duidelijk zichtbaar en herkenbaar zijn en,
waar nodig, op passende wijze zijn gemerkt.

De bedieningssystemen dienen zich buiten de gevaarlijke zones te
bevinden, behalve zo nodig in bepaalde gevallen, en zodanig te zijn
geplaatst dat de bediening geen extra gevaren met zich brengt. Zij
mogen bij onopzettelijke handelingen geen gevaar opleveren.

Zo nodig moet de bedienaar vanaf de hoofdbedieningspost kunnen
vaststellen of zich personen in de gevaarlijke zones bevinden.

ANNEXE IV.2-1

Dispositions concernant l’utilisation des équipements
de travail conformément à l’article IV.2-3, alinéa 1er

0. Remarque préliminaire
Les dispositions de la présente annexe et les dispositions concernant

l’utilisation d’équipements de travail qui sont visées aux titres 3, 4 et 5
du livre IV s’appliquent dans le respect des dispositions du livre IV,
titre 2 et lorsque le risque correspondant existe pour l’équipement de
travail considéré.

1. Les équipements de travail doivent être installés, disposés et
utilisés de manière à permettre de réduire les risques pour les
opérateurs de l’équipement de travail et pour les autres travailleurs
exposés, par exemple en faisant en sorte qu’il y ait assez d’espace libre
entre les éléments mobiles des équipements de travail et des éléments
fixes ou mobiles de leur environnement et que toute énergie ou
substance utilisée ou produite puisse être amenée et/ou évacuée de
manière sûre.

2. Le montage et le démontage des équipements de travail doivent
être réalisés de façon sûre, notamment grâce au respect des instructions
éventuelles du fabricant.

3. Les équipements de travail qui, pendant leur utilisation, peuvent
être touchés par la foudre doivent être protégés par des dispositifs ou
des mesures appropriés contre les effets de la foudre.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal établissant le livre IV -
Equipements de travail du code du bien-être au travail.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

ANNEXE IV.2-2

Prescriptions minimales générales visées aux articles IV.2-2 et IV.2-12

1. Remarque préliminaire
Les prescriptions minimales générales prévues dans la présente

annexe et les prescriptions minimales spécifiques visées au titre 3,
chapitre 1er et au titre 4, chapitre 1er du livre IV s’appliquent dans le
respect des dispositions de l’article IV.2-12 lorsque le risque correspon-
dant existe pour l’équipement de travail considéré.

Les prescriptions minimales générales énoncées ci-après et les
prescriptions minimales spécifiques visées au titre 3, chapitre 1er et au
titre 4, chapitre 1er du livre IV, dans la mesure où elles s’appliquent aux
équipements de travail en service, n’appellent pas nécessairement les
mêmes mesures que les exigences essentielles concernant les équipe-
ments de travail neufs.

2. Pour cette annexe, on entend par :
2.1. zone dangereuse : toute zone à l’intérieur ou autour d’un

équipement de travail dans laquelle la présence d’un travailleur exposé
soumet celui-ci à un risque pour sa sécurité ou pour sa santé;

2.2. travailleur exposé lors de l’utilisation d’un équipement de
travail : tout travailleur se trouvant entièrement ou en partie dans une
zone dangereuse;

2.3. opérateur : le ou les travailleur(s) chargé(s) de l’utilisation d’un
équipement de travail.

3. Prescriptions minimales générales applicables aux équipements de
travail.

3.1. Les systèmes de commande d’un équipement de travail qui ont
une incidence sur la sécurité doivent être clairement visibles et
identifiables et, le cas échéant, faire l’objet d’un marquage approprié.

Les systèmes de commande doivent être disposés en dehors des
zones dangereuses sauf pour certains systèmes de commande, si
nécessaire, et de façon à ce que leur manœuvre ne puisse engendrer de
risques supplémentaires. Ils ne doivent pas entraîner de risques à la
suite d’une manœuvre non-intentionnelle.

Si nécessaire, depuis le poste de commande principal, l’opérateur
doit être capable de s’assurer de l’absence de personnes dans les zones
dangereuses.
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Indien dit onmogelijk is, moet elke inschakeling automatisch worden
voorafgegaan door een veilig systeem zoals een waarschuwend
geluids- of lichtsignaal.

De blootgestelde werknemer moet de tijd of de middelen hebben om
het gevaar dat ontstaat door het starten of stoppen van het arbeidsmid-
del snel te ontlopen.

De bedieningssystemen moeten veilig zijn en bij de keuze moet
rekening worden gehouden met defecten, storingen en belastingen die
bij het gebruik kunnen worden verwacht.

3.2. Het in werking stellen van een arbeidsmiddel mag alleen kunnen
geschieden door een opzettelijk verrichte handeling met een hiervoor
bestemd bedieningssysteem.

Dit geldt ook:

− voor het opnieuw in werking stellen na stilstand, ongeacht de
oorzaak daarvan;

− voor het bewerkstelligen van een belangrijke wijziging in de
werking (bijvoorbeeld snelheid, druk, enz. ),

behalve indien dit opnieuw inwerking stellen of deze wijziging geen
risico voor de blootgestelde werknemers inhoudt.

Het opnieuw in werking stellen of wijzigen van de werking in het
kader van het normale programma van een automatische cyclus valt
niet onder dit voorschrift.

3.3. Elk arbeidsmiddel moet voorzien zijn van een bedieningssysteem
waarmee het op veilige wijze binnen de kortst mogelijke tijd volledig
kan worden stopgezet.

De bediening van deze systemen moet geplaatst zijn binnen hand-
bereik van de bediener.

Elke werkpost moet voorzien zijn van een bedieningssysteem
waarmee, naargelang van het risico, hetzij het gehele arbeidsmiddel,
hetzij een deel daarvan kan worden stilgelegd, zodat het arbeidsmiddel
in veilige toestand is.

De stopopdracht aan het arbeidsmiddel moet voorrang hebben op
startopdrachten.

Wanneer het arbeidsmiddel of gevaarlijke onderdelen ervan tot
stilstand zijn gekomen, moet de energievoorziening van de betrokken
aandrijfmechanismen onderbroken zijn.

3.4. Indien dit nodig is met het oog op de gevaren van het
arbeidsmiddel en de normale uitschakeltijd, moet een arbeidsmiddel
voorzien zijn van een noodstopinrichting.

3.5. Een arbeidsmiddel dat gevaar van vallende of wegschietende
voorwerpen oplevert, moet voorzien zijn van geschikte veiligheidsin-
richtingen die op dat gevaar zijn afgestemd.

Een arbeidsmiddel dat gevaar van gas-, damp- of stofontwikkeling
dan wel het vrijkomen van vloeistoffen oplevert, moet voorzien zijn
van geschikte opvang- of afvoerinrichtingen nabij de bron van die
gevaren.

3.6. Arbeidsmiddelen en hun onderdelen moeten, door bevestiging of
met andere middelen, gestabiliseerd zijn, indien zulks noodzakelijk is
voor de veiligheid of de gezondheid van de werknemers.

3.7. Indien het risico bestaat dat delen van het arbeidsmiddel
uiteenspringen of breken, waardoor reële gevaren voor de veiligheid of
de gezondheid van de werknemers zouden kunnen ontstaan, moeten
passende beveiligingsmiddelen worden genomen.

De gereedschappen van werktuigmachines die aan de invloed van de
middelpuntvliedende kracht onderworpen zijn moeten zodanig beves-
tigd zijn dat zij niet uitgeslingerd kunnen worden.

3.8. Wanneer bij bewegende delen van een arbeidsmiddel het risico
bestaat van mechanisch contact waardoor zich ongelukken zouden
kunnen voordoen, moeten zij uitgerust zijn met schermen of inrichtin-
gen waarmee de toegang tot de gevaarlijke zones wordt verhinderd of
de bewegingen van gevaarlijke delen worden stilgezet voordat de
gevaarlijke zones worden bereikt.

De schermen en beveiligingsinrichtingen:

− moeten stevig zijn uitgevoerd;

− mogen geen bijkomende gevaren met zich brengen;

− mogen niet op eenvoudige wijze omzeild of buiten werking
kunnen worden gesteld;

− moeten voldoende ver van de gevaarlijke zone verwijderd zijn;

− moeten het zicht op het verloop van het werk zo min mogelijk
belemmeren;

Si cela est impossible, toute mise en marche doit être précédée
automatiquement d’un système sûr tel qu’un signal d’avertissement
sonore ou visuel.

Le travailleur exposé doit avoir le temps ou les moyens de se
soustraire rapidement à des risques engendrés par le démarrage ou
l’arrêt de l’équipement de travail.

Les systèmes de commande doivent être sûrs et être choisis compte
tenu des défaillances, perturbations et contraintes prévisibles dans le
cadre de l’utilisation projetée.

3.2. La mise en marche d’un équipement de travail ne doit pouvoir
s’effectuer que par une action volontaire sur un système de commande
prévu à cet effet.

Il en sera de même :

− pour la remise en marche après un arrêt, quelle qu’en soit l’origine;

− pour la commande d’une modification importante des conditions
de fonctionnement (par exemple vitesse, pression, etc.),

sauf si cette remise en marche ou cette modification ne présente
aucun risque pour les travailleurs exposés.

La remise en marche ou la modification des conditions de fonction-
nement résultant de la séquence normale d’un cycle automatique n’est
pas visée par cette exigence.

3.3. Chaque équipement de travail doit être muni d’un système de
commande permettant son arrêt dans le moindre temps possible et
dans des conditions sûres.

La commande de ces systèmes doit être placée à portée de main de
l’opérateur.

Chaque poste de travail doit être muni d’un système de commande
permettant d’arrêter, en fonction des risques existants, soit tout
l’équipement de travail soit une partie seulement, de manière que
l’équipement de travail soit en situation de sécurité.

L’ordre d’arrêt de l’équipement de travail doit avoir priorité sur les
ordres de mise en marche.

L’arrêt de l’équipement de travail ou de ses éléments dangereux étant
obtenu, l’alimentation en énergie des actionneurs concernés doit être
interrompue.

3.4. Si cela est approprié et en fonction des dangers de l’équipement
de travail et du temps d’arrêt normal, un équipement de travail doit
être muni d’un dispositif d’arrêt d’urgence.

3.5. Un équipement de travail constituant des dangers dus à des
chutes d’objets ou des projections doit être muni de dispositifs
appropriés de sécurité correspondants à ces dangers.

Un équipement de travail constituant des dangers dus à des
émanations de gaz, vapeurs ou liquides ou à des émissions de
poussières doit être muni de dispositifs appropriés de retenue ou
d’extraction près de la source correspondants à ces dangers.

3.6. Les équipements de travail et leurs éléments doivent, si cela est
nécessaire pour la sécurité ou la santé des travailleurs, être stabilisés par
fixation ou par d’autres moyens.

3.7. Dans le cas où il existe des risques d’éclatements ou de ruptures
d’éléments d’un équipement de travail, susceptibles de causer des
dangers significatifs pour la sécurité ou la santé des travailleurs, les
mesures appropriées de protection doivent être prises.

Les outils des machines-outils qui sont soumis à la force centrifuge
doivent être fixés de manière qu’ils ne puissent être éjectés.

3.8. Lorsque les éléments mobiles d’un équipement de travail
présentent des risques de contact mécanique pouvant entraîner des
accidents, ils doivent être équipés de protecteurs ou de dispositifs
empêchant l’accès aux zones dangereuses ou arrêtant les mouvements
d’éléments dangereux avant l’accès aux zones dangereuses.

Les protecteurs et les dispositifs de protection :

− doivent être de construction robuste;

− ne doivent pas occasionner de risques supplémentaires;

− ne doivent pas être facilement escamotés ou rendus inopérants;

− doivent être situés à une distance suffisante de la zone dangereuse;

− ne doivent pas limiter plus que nécessaire l’observation du cycle de
travail;
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− moeten de noodzakelijke handelingen voor het aanbrengen of de
vervanging van de delen alsmede voor de verzorgingswerkzaamheden
mogelijk maken, waarbij de toegang wordt beperkt tot de sector waar
het werk moet worden verricht en, zo mogelijk, demontage van het
scherm of de beveiligingsinrichting niet nodig is.

3.9. De werk- en onderhoudspunten van een arbeidsmiddel moeten
voor de te verrichten werkzaamheden voldoende zijn verlicht.

3.10. Delen van een arbeidsmiddel met een hoge of zeer lage
temperatuur moeten zo nodig tegen gevaar van aanraking of nabijheid
van werknemers zijn beveiligd.

3.11. De waarschuwings- en alarmsignalen van een arbeidsmiddel
moeten overeenstemmen met de bepalingen betreffende de veiligheids-
en gezondheidssignalering op het werk van titel 6 van boek III;
inzonderheid moeten zij gemakkelijk en zonder onduidelijkheid waar-
neembaar en te begrijpen zijn.

3.12. Een arbeidsmiddel mag niet worden gebruikt voor bewerkingen
en onder omstandigheden waarvoor het niet geschikt is.

3.13. Onderhoudswerkzaamheden moeten kunnen plaatsvinden wan-
neer het arbeidsmiddel uitgeschakeld is.

Indien dat niet mogelijk is, moeten er passende beveiligingsmaatre-
gelen voor het verrichten van deze werkzaamheden worden genomen
of moeten de werkzaamheden buiten de gevaarlijke zones kunnen
plaatsvinden.

Terwijl de werktuigen of toestellen in beweging zijn, is het verboden:

− ze te reinigen of te herstellen;

− de wiggen, bouten of andere dergelijke stukken vast te draaien,
wanneer deze verrichtingen ongevallen kunnen veroorzaken of indien
zij op of nabij gevaarlijke, in beweging zijnde werktuigdelen moeten
geschieden.

Het is insgelijks verboden de in werking zijnde gevaarlijke delen van
drijfwerken, drijf- of andere machines te smeren, tenzij de daarvoor
aangenomen procédés al de wenselijke veiligheidswaarborgen bieden.

Bij arbeidsmiddelen horende onderhoudsboekjes dienen consequent
te worden bijgehouden.

3.14. Elk arbeidsmiddel moet voorzien zijn van duidelijk identificeer-
bare inrichtingen waarmee het van elk van zijn krachtbronnen kan
worden losgekoppeld.

De herverbinding mag geen gevaar voor de betrokken werknemers
opleveren.

3.15. Arbeidsmiddelen moeten voorzien zijn van de waarschuwingen
en signaliseringen die noodzakelijk zijn voor de veiligheid van de
werknemers.

3.16. Voor het verrichten van productie-, afstel- en onderhoudswerk-
zaamheden met of aan de arbeidsmiddelen moeten de werknemers
onder voortdurend veilige omstandigheden alle nodige punten kunnen
bereiken.

3.17. Elk arbeidsmiddel moet de werknemers op passende wijze
beschermen tegen de gevaren van brand of verhitting van de arbeids-
middelen, gas-, stof- of dampontwikkeling dan wel het vrijkomen van
vloeistoffen of andere stoffen die in het arbeidsmiddel worden gebruikt
of opgeslagen of tegen schadelijke stralingen.

3.18. Elk arbeidsmiddel moet op passende wijze voorkomen dat er
risico’s van ontploffing van het arbeidsmiddel of van in het arbeidsmid-
del vrijkomende, gebruikte of opgeslagen stoffen bestaat.

3.19. Elk arbeidsmiddel moet de blootgestelde werknemers op
passende wijze beschermen tegen het gevaar van rechtstreeks of
indirect contact met elektriciteit.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit tot vaststel-
ling van boek IV - Arbeidsmiddelen van de codex over het welzijn op
het werk.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

− doivent permettre les interventions indispensables pour la mise en
place ou le remplacement des éléments ainsi que pour les travaux
d’entretien, ceci en limitant l’accès au seul secteur où le travail doit être
réalisé et, si possible, sans démontage du protecteur ou du dispositif de
protection.

3.9. Les zones et points de travail ou de maintenance d’un
équipement de travail doivent être convenablement éclairés en fonction
des travaux à effectuer.

3.10. Les parties d’un équipement de travail à température élevée ou
très basse doivent, si cela est approprié, être protégées contre les risques
de contacts ou de proximité pour les travailleurs.

3.11. Les dispositifs d’alerte et d’alarme de l’équipement de travail
doivent être conformes aux dispositions concernant la signalisation de
sécurité et de santé au travail du titre 6 du livre III; ils doivent
notamment être perçus et compris facilement et sans ambiguïté.

3.12. Un équipement de travail ne peut pas être utilisé pour des
opérations et dans des conditions pour lesquelles il n’est pas approprié.

3.13. Les opérations de maintenance doivent pouvoir s’effectuer
lorsque l’équipement de travail est arrêté.

Si cela n’est pas possible, des mesures de protection appropriées
doivent pouvoir être prises pour l’exécution de ces opérations ou
celles-ci doivent pouvoir s’effectuer en dehors des zones dangereuses.

Pendant la marche des équipements de travail, il est interdit :

- de les nettoyer ou de les réparer;

- de serrer les cales, boulons ou autres pièces analogues quand ces
opérations sont susceptibles de produire des accidents ou qu’elles
doivent s’effectuer sur ou à proximité des pièces mécaniques dange-
reuses en mouvement.

Il est également défendu d’effectuer le graissage des organes
dangereux des transmissions, machines motrices ou autres, en marche,
à moins que les procédés adoptés ne donnent toutes les garanties
désirables de sécurité.

Pour chaque équipement de travail possédant un carnet d’entretien,
il faut que celui-ci soit tenu à jour.

3.14. Tout équipement de travail doit être muni de dispositifs
clairement identifiables permettant de l’isoler de chacune de ses sources
d’énergie.

La reconnexion présuppose l’absence de danger pour les travailleurs
concernés.

3.15. Un équipement de travail doit porter les avertissements et
signalisations indispensables pour assurer la sécurité des travailleurs.

3.16. Pour effectuer les opérations de production, de réglage et de
maintenance des équipements de travail, les travailleurs doivent
pouvoir accéder à tous les emplacements nécessaires et y rester en
sécurité.

3.17. Tout équipement de travail doit être approprié pour protéger les
travailleurs contre les risques d’incendie ou de réchauffement de
l’équipement de travail, ou d’émanation de gaz, poussières, liquides,
vapeurs ou d’autres substances produites par l’équipement de travail
ou utilisées ou stockées dans ce dernier ou les rayonnements nuisibles.

3.18. Tout équipement de travail doit être approprié pour prévenir les
risques d’explosion de l’équipement de travail ou de substances
produites par l’équipement de travail ou utilisées ou stockées dans ce
dernier.

3.19. Tout équipement de travail doit être approprié pour protéger les
travailleurs exposés contre les risques d’un contact direct ou indirect
avec l’électricité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal établissant le livre IV -
Equipements de travail du code du bien-être au travail.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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